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A Kormány
133/2000. (VII. 24.) Korm.

rendelete

a Magyar Köztársaság és az Európai Közösségek
és annak tagállamai közötti Társulási Tanács

2/2000. számú, a Magyar Köztársaságnak az oktatás
és a szakképzés területein megvalósuló közösségi
programokban történ´́o részvétele módozatainak
és feltételeinek elfogadásáról szóló határozata

kihirdetésér´́ol

1. §

A Kormány — a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között, Brüsszelben, 1991.
december 16-án aláírt Európai Megállapodás kihirdetésé-
r´́ol szóló 1994. évi I. törvény 4. §-ának c) pontjában kapott
felhatalmazás alapján — e rendelettel kihirdeti a Magyar
Köztársaság és az Európai Közösségek és annak tagállamai
közötti Társulási Tanács 2/2000. számú, a Magyar Köztár-
saságnak az oktatás és a szakképzés területein megvalósuló
közösségi programokban történ´́o részvétele módozatainak
és feltételeinek elfogadása tárgyában hozott határozatát (a
továbbiakban: határozat).

2. §

A határozat magyar nyelv´́u szövege a következ´́o:

A Magyar Köztársaság és az Európai Közösségek
és azok tagállamai közötti Társulási Tanács
2000. július 24-i, 2/2000. számú határozata

a Magyar Köztársaságnak az oktatás és a szakképzés
területein megvalósuló közösségi programokban történ´́o
részvétele módozatainak és feltételeinek elfogadásáról

A Társulási Tanács

figyelembe véve az Európai Közösségek, azok tagálla-
mai és a Magyar Köztársaság közötti Európai Megállapo-
dás Kiegészít´́o Jegyz´́okönyvét Magyarországnak a közössé-
gi programokban történ´́o részvételér´́ol, különösen annak
1. és 2.1 Cikkét,

1 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1995. 12. 30. L 317. 30. oldal.

tekintettel arra, hogy:

1. a Kiegészít´́o Jegyz´́okönyv 1. Cikke értelmében Ma-
gyarország részt vehet a közösségi keretprogramokban,
speciális programokban, projektekben és egyéb akciókban
nevezetesen az oktatás és a szakképzés területein,

2. a Kiegészít´́o Jegyz´́okönyv 2. Cikke értelmében Ma-
gyarország részvételének feltételeir´́ol és módozatairól a
Társulási Tanács dönt,

3. egyrészt az Európai Közösségek és azok tagállamai,
másrészt a Magyar Köztársaság közötti Társulási Tanács
1997. augusztus 4-i, 1/97. számú, a Magyar Köztársaságnak
az oktatási és szakképzési programokban történ´́o részvéte-
le módozatainak elfogadásáról szóló határozata2 nyomán
Magyarország 1997. szeptember 1-je óta részt vesz a
Leonardo da Vinci3 és a Socrates4 programok els´́o szaka-
szában, továbbá kifejezte azon óhaját, hogy részt vegyen
ezen programok második szakaszában

a következ´́o határozatot hozta:

1. Cikk

Magyarország részt vesz a Leonardo da Vinci és a Soc-
rates programok második szakaszában, amelyeket az
Európai Tanács 1999. április 26-i, a Közösség Leonardo da
Vinci szakképzési programjának második szakaszát létre-
hozó 382/99/EK számú határozata5 és a Közösség Socrates
oktatási akcióprogramjának második szakaszát létrehozó
2000. január 24-i 253/2000/EK határozata6 fejt ki (a továb-
biakban: Leonardo da Vinci II és Socrates II) a jelen hatá-
rozat szerves részét képez´́o 1. és 2. számú mellékletben
meghatározott módozatok és feltételek szerint.

2. Cikk

Jelen határozat 2000. január 1-jével kezd´́od´́oen a
Leonardo da Vinci II és a Socrates II programok id´́otarta-
mára marad hatályban.

3. Cikk

Jelen határozat a Társulási Tanács által történt elfoga-
dásának napján lép hatályba.

2 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1997. 9. 23. L 260. 23. oldal.
3 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1994. 12. 29. L 340. 8. oldal.
4 Az 576/98/EK határozattal (Európai Közösségek Hivatalos Lapja

1998. 3. 14. 1. oldal L 77.) módosított határozat Európai Közösségek
Hivatalos Lapja 1995. 4. 20. L 87. 10. oldal.

5 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1999. 6. 11. L 146. 33. oldal.
6 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 2000. 2. 3. L 28. 1. oldal.

II. rész JOGSZABÁLYOK
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3. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba. Végre-
hajtásáról az oktatási miniszter és a PHARE program
koordinációjáért felel´́os tárca nélküli miniszter — a kül-
ügyminiszterrel egyetértésben — gondoskodik.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

1. számú melléklet

a 133/2000. (VII. 24.) Korm. rendelethez

A Magyar Köztársaságnak a Leonardo da Vinci II
és a Socrates II programokban történ´́o részvételének

feltételei és módozatai

1. Magyarország részt vesz a Leonardo da Vinci II és a
Socrates II programok (a továbbiakban: programok) tevé-
kenységeiben, összhangban — amennyiben jelen határozat
másként nem rendelkezik — a Tanács 1999. április 26-i,
1999/382/EK számú határozatában és az Európai Parla-
ment és a Tanács 2000. január 24-ei, 253/2000/EK, ezen
közösségi akcióprogramok létesítésér´́ol szóló Határozatá-
ban rögzített célokkal, feltételekkel, eljárásokkal és határ-
id´́okkel.

2. Összhangban a Leonardo da Vinci II és a Socrates II
programokról szóló határozatok 5. Cikkeinek feltételeivel,
továbbá a tagállamoknak és a Bizottságnak a Leonardo da
Vinci és a Socrates Nemzeti Irodákkal szembeni kötele-
zettségeir´́ol szóló bizottsági rendelkezésekkel, Magyaror-
szág nemzeti szinten létrehozza a program tevékenységei-
nek koordinált irányításához és végrehajtásához szükséges
struktúrákat, s meghozza a szükséges intézkedéseket a
tevékenységükhöz programtámogatásban részesül´́o Iro-
dák megfelel´́o finanszírozásának biztosítása érdekében.
Magyarország megtesz minden más szükséges intézkedést,
hogy biztosítsa a programok hatékony m´́uködését nemzeti
szinten.

3. A programokban történ´́o részvétel érdekében Ma-
gyarország minden évben hozzájárulást fizet az Európai
Unió általános költségvetéséhez a 2. számú mellékletben
rögzített módon.

Amennyiben szükséges, a Társulási Bizottságnak joga
van e hozzájárulást módosítani a program végrehajtásával
kapcsolatos fejlemények, vagy Magyarország teljesít´́oké-
pességének a figyelembevétele céljából oly módon, hogy a
programok végrehajtásában el lehessen kerülni a pénzügyi
aránytalanságot.

4. A jogosult magyar intézmények, szervezetek és egyé-
nek pályázatai benyújtásának, elbírásának és kiválasztásá-
nak szabályai és feltételei azonosak a közösségi intézmé-

nyekre, szervezetekre és egyénekre vonatkozó szabályok-
kal és feltételekkel.

A programok létrehozásáról szóló határozatok idevágó
rendelkezései alapján a Bizottság független szakért´́ok ki-
nevezésekor magyar szakért´́oket is számításba vehet a pro-
jektek értékelésében való közrem´́uködéshez.

5. A Programok közösségi jellegének a biztosítása érde-
kében a közösségi pénzügyi támogatásra való jogosultság
el´́ofeltétele, hogy a projektekbe, illetve tevékenységekbe leg-
alább egy partnert a Közösség egy tagállamából bevonjanak.

6. A Leonardo da Vinci II-r´́ol szóló határozat I. Mellék-
letének III.1. szakaszában el´́oirányzott mobilitási tevé-
kenységek, valamint a Socrates decentralizált akcióinak,
továbbá a fenti 2. pontban foglaltak szerint létesített Nem-
zeti Irodák tevékenységének támogatására Magyarország
pénzügyi hozzájárulást kap a programok éves költségvetési
tételeivel kapcsolatban közösségi szinten hozott döntés,
továbbá a programhoz történ´́o magyar hozzájárulás függ-
vényében. A Nemzeti Irodák tevékenységéhez nyújtott
pénzügyi támogatás maximális összege nem haladja meg a
Nemzeti Irodák munkatervéhez rendelt költségvetés 50%-át.

7. Magyarország és a Közösség tagállamai — a hatályos
rendelkezések keretei között — mindent megtesznek an-
nak érdekében, hogy megkönnyítsék és el´́osegítsék mind-
azon diákok, tanárok, képz´́ok és képzésben résztvev´́ok,
fels´́ooktatási vezet´́ok, fiatalok és egyéb támogatásra jogo-
sult személyek szabad mozgását és tartózkodását, akik a
határozat hatálya alá tartozó tevékenységben való részvé-
tel céljából utaznak Magyarország és a Közösség tagálla-
mai között.

8. Az ezen határozat hatálya alá es´́o tevékenységek men-
tesülnek a Magyarország által érvényesített közvetett adók
és vámok alól, az idevágó tevékenységekre szánt áruk és
szolgáltatások pedig a behozatalra és kivitelre vonatkozó
tilalmak és korlátozások alól.

9. Nem érintve az Európai Közösségek Bizottságának és
az Európai Közösségek Számvev´́oszékének a programok
nyomon követésében és értékelésében viselt — a Leonardo
da Vinci II és a Socrates II programok határozataiban
(13., illetve 14. Cikkekben) rögzített — felel´́osségét
Magyarországnak a programokban való részvételét az
Európai Közösségek Bizottsága és Magyarország a part-
nerség alapján, folyamatosan figyelemmel kíséri és érté-
keli. Magyarország elkészíti a vonatkozó jelentéseket a
Bizottság számára, és részt vesz a Közösség más, e célokat
szolgáló sajátos tevékenységeiben.

10. A Közösség Pénzügyi Szabályzatával összhangban,
biztosítani kell a magyar résztvev´́okkel kötött, vagy általuk
kötött szerz´́odéses megállapodásoknak a Bizottság és a
Számvev´́oszék, vagy az általuk felhatalmazottak részér´́ol
történ´́o ellen´́orzését és auditálását. Ami az auditálásokat
illeti, azokat az érintett résztvev´́ok bevételeinek és kiadá-
sainak a Bizottsággal fennálló szerz´́odéses kötelezettségek
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szempontjából történ´́o ellen´́orzése céljából végezhetik. Az
együttm´́uködés és a kölcsönös érdekek szellemében, az
érintett magyar hatóságok szükség szerint, az adott körülmé-
nyek között minden lehetséges és ésszer´́u segítséget megad-
nak ezen ellen ´́orzések és auditálások lefolytatásához.

Magyarország, a Bizottság és a magyar nemzeti irodák
közötti kapcsolatokban, a Leonardo da Vinci és a Socrates
nemzeti irodák vonatkozásában a tagállamok és a Bizott-
ság felel´́osségér´́ol szóló, a Bizottság által jóváhagyott ren-
delkezéseket alkalmazzák. A magyar nemzeti irodák által
elkövetett szabálytalanság, hanyagság vagy visszaélés ese-
tén az elveszett pénzügyi alapokért a magyar hatóságok
felelnek.

11. Nem érintve a Leonardo da Vinci II-r´́ol szóló hatá-
rozat 7. Cikkének és a Socrates II-r ´́ol szóló határozat
8. Cikkének rendelkezéseit, Magyarország képvisel´́oi meg-
figyel´́oként részt vesznek a Program Bizottságokban az
´́oket érint´́o kérdések tárgyalásánál. A fennmaradó kérdé-
sek tárgyalása és a szavazás alatt a Bizottság Magyarország
képvisel´́oinek a jelenléte nélkül ülésezik.

12. A pályázati eljárás, a szerz´́odések, a beterjesztend´́o
jelentések és a programokkal kapcsolatos egyéb adminiszt-
ratív rendelkezések vonatkozásában a Bizottsággal történ´́o
minden fajta kapcsolattartás során használt nyelv a Közös-
ség valamelyik hivatalos nyelve.

13. A Közösség és Magyarország bármikor megszüntet-
heti az ezen határozat alapján folytatott tevékenységeket,
12 hónappal az ez irányú el´́ozetes írásos értesítést köve-
t´́oen. A megszüntetés id´́opontjában folyamatban lev´́o pro-
jektek és tevékenységek befejezésig folytatódnak, az ezen
határozatban megszabott feltételek szerint.

2. számú melléklet

a 133/2000. (VII. 24.) Korm. rendelethez

A Magyar Köztársaság pénzügyi hozzájárulása
a Leonardo da Vinci II és a Socrates II programokhoz

1. Leonardo da Vinci

A Leonardo da Vinci II programban való részvétel cél-
jából Magyarország az alábbi pénzügyi hozzájárulást fizeti
be az Európai Unió költségvetésébe (euróban)

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

2 558 000 2 629 000 2 806 000 2 930 000 3 054 000 3 214 000 3 338 000

2. Socrates

Magyarország a Socrates II programban történ´́o részvé-
tel céljából 2000-ben 4 818 000 euró hozzájárulást fizet az
Európai Unió költségvetésébe.

A program további esztendeiben Magyarország által fi-
zetend´́o hozzájárulásról a Társulási Tanács a 2000. eszten-
d´́o folyamán hoz határozatot.

3. Magyarország a fenti hozzájárulást részben a magyar
állami költségvetésb´́ol, részben a Magyar Nemzeti
PHARE Programból fizeti. Az idevágó PHARE tervezési
eljárásnak megfelel´́oen, az igényelt PHARE források át-
utalása külön Pénzügyi Memorandum révén történik.
Ezek a források, a magyar állami költségvetésb´́ol származó
résszel együtt képezik azt a nemzeti hozzájárulást, amely-
b´́ol Magyarország a befizetéseket teljesíti a Bizottság éves
fizetési felszólításának megfelel´́oen.

4. A PHARE források igénybevétele az alábbi ütemterv
szerint történik:

— 2000-ben a Socrates II programhoz történ ´́o hozzájá-
rulás címén 2 384 000 euró

— a Leonardo da Vinci II programhoz történ ´́o hozzá-
járulás címén a következ´́o éves összegek (euróban)

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

1 267 000 1 303 000 1 391 000 Az ösz-
szegr´́ol
kés´́obb
történik
döntés

Az ösz-
szegr´́ol
kés´́obb
történik
döntés

Az ösz-
szegr´́ol
kés´́obb
történik
döntés

Az ösz-
szegr´́ol
kés´́obb
történik
döntés

Magyarország hozzájárulásának fennmaradó részét a
magyar állami költségvetés fedezi.

5. Magyarország hozzájárulásának a kezelésére az Euró-
pai Unió általános költségvetésére7 vonatkozó pénzügyi
szabályozás érvényes.

A magyar szakért´́oknek az 1. számú melléklet 11. pont-
jában megjelölt bizottságok munkájában megfigyel´́oként,
vagy a programok végrehajtása kapcsán tartott egyéb érte-
kezleteken való részvételével összefüggésben felmerül´́o
utazási és tartózkodási költségeket a Bizottság megtéríti az
Európai Unió tagállamainak nem-kormányzati szakér-
t´́oire vonatkozó hatályos eljárás szerint.

6. A jelen határozat hatálybalépését követ´́oen, és min-
den ezt követ´́o év elején a Bizottság fizetési felhívást intéz
Magyarországhoz a jelen határozatban érintett progra-
mokhoz történ´́o hozzájárulásának a befizetésére.

A hozzájárulást euróban állapítják meg, és azt a Bizott-
ság egyik euróban vezetett bankszámlájára kell átutalni.

Magyarország hozzájárulását a fizetési felhívás szerint
fizeti be, az alábbiaknak megfelel´́oen:

a nemzeti költségvetésb´́ol származó részt május 1-jéig,
amennyiben a Bizottság fizetési felhívását április 1-je el´́ott
megküldi, illetve ha ezt követ´́oen küldi, akkor legkés´́obb
egy hónappal a fizetési felhívás megküldését követ´́oen;

7 Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1977. 12. 31. L 356. 1. oldal
Pénzügyi rendelet (EK, ESZAK, Euratom), ahogy azt legutóbb módosí-
totta a 2673/1999 rendelet (Európai Közösségek Hivatalos Lapja 1999.
12. 18. L 326. 1. oldal).
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a PHARE-ból származó részt május 1-jéig, amennyiben
megtörtént a megfelel´́o összeg átutalása Magyarország ré-
szére, illetve legkés´́obb 30 nappal az összeg átutalásának
megtörténtét követ´́oen.

A hozzájárulás késedelmes teljesítése esetén, az esedé-
kesség id´́opontjától a hátralék után Magyarországot ka-
matfizetési kötelezettség terheli. A kamat mértéke az
Európai Központi Bank által az esedékesség id´́opontjában
érvényes euró-kamatláb 1,5%-ponttal emelt értéke.

A Kormány tagjainak
rendeletei

A belügyminiszter és az egészségügyi
miniszter

19/2000. (VII. 24.) BM—EüM
együttes rendelete

a kábítószer termelésének, gyártásának,
feldolgozásának, forgalomba hozatalának,

raktározásának és használatának szabályozásáról szóló
1/1968. (V. 12.) BM—EüM együttes rendelet

módosításáról

1. §

(1) A kábítószer termelésének, gyártásának, feldolgozá-
sának, forgalomba hozatalának, raktározásának és haszná-
latának szabályozásáról szóló 1/1968. (V. 12.) BM—EüM
együttes rendelet (a továbbiakban: R.) 2. §-ának (1) bekez-
dése helyébe az alábbi rendelkezés lép:

,,(1) Kábítószer termelésével, gyártásával, feldolgozásá-
val, forgalomba hozatalával (behozatalával, kivitelével, el-
osztásával), valamint raktározásával — az egészségügyr´́ol
szóló 1997. évi CLIV. törvény 3. §-ának f) pontjában meg-
határozott egészségügyi szolgáltatók kivételével — kizáró-
lag kábítószer-üzemi engedéllyel rendelkez´́o gazdálkodó
szervezet [Ptk. 685. § c) pont] (a továbbiakban: vállalat)
foglalkozhat.’’

(2) Az R. 2. §-ának (4) bekezdése helyébe az alábbi
rendelkezés lép:

,,(4) A kábítószer-üzemi engedély iránti kérelmet az
Országos Rend´́or-f´́okapitánysághoz (a továbbiakban:
ORFK) kell benyújtani, amely véleményezés után azt az
Országos Gyógyszerészeti Intézetnek (a továbbiakban:
OGYI) megküldi.’’

(3) Az R. 2. §-a az alábbi új (6) bekezdéssel egészül ki:
,,(6) Az OGYI a kábítószer-üzemi engedélyt, illetve az

annak visszavonásáról szóló határozat egy-egy példányát
az ORFK-nak, az Egészségügyi Minisztériumnak, vala-
mint a Nemzetbiztonsági Hivatalnak is megküldi.’’

2. §

Az R. 3. §-a helyébe az alábbi rendelkezés lép:
,,3. § (1) A kábítószer-üzemi engedéllyel rendelkez´́o

vállalat vezet´́oje köteles a kábítószerekkel kapcsolatos fel-
adatok ellátásával és vállalaton belüli felügyeletével kábí-
tószerfelel´́ost és kábítószerfelel´́os helyettest alkalmazni.
Kábítószerfelel´́osként (helyettesként) csak orvosi, állator-
vosi, gyógyszerészi, vegyészmérnöki, vegyészi vagy biológu-
si oklevéllel rendelkez´́o személy alkalmazható, illetve ne-
vezhet´́o ki.

(2) A kábítószerfelel´́os (helyettes) alkalmazása, kineve-
zése el´́ott a vállalat köteles az ORFK el´́ozetes hozzájáru-
lását megszerezni. A vállalat vezet´́ojének a kérelemhez
mellékelnie kell az alkalmazni, kinevezni javasolt személy
oklevelének hiteles másolatát.’’

3. §

Az R. 5. §-ának (2) bekezdése helyébe az alábbi rendel-
kezés lép:

,,(2) A vállalat köteles az OGYI részére:
a)  a kábítószerekre vonatkozóan az egészségügyi mi-

niszter által — tájékoztatóban — el´́oírt módon és id´́oben
jelentést tenni,

b)  évente egyszer becslési adatokat közölni a következ´́o
év kábítószergyártásának, forgalmának és raktárkészleté-
nek várható alakulásáról.’’

4. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követ´́o 15. napon lép
hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg az R.
a)  2. §-ának (5) bekezdésében ,,az Egészségügyi Minisz-

térium a Belügyminisztériummal’’ szövegrész helyébe a
,,az OGYI az ORFK-val’’ szövegrész,

b)  7. §-ának (3) bekezdésében az ,,Egészségügyi Minisz-
térium’’ szövegrészek helyébe az ,,OGYI’’ szövegrészek,

c) 7. §-ának (5) bekezdésében ,,a megyei (f´́ovárosi, me-
gyei városi) tanács végrehajtó bizottsága egészségügyi
szakigazgatási szerve’’ szövegrész helyébe ,,az Állami Nép-
egészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálat megyei tiszti-
f´́ogyógyszerésze’’ szövegrész,

d)  7. §-ának (6) bekezdésében az ,,Egészségügyi Minisz-
tériumhoz’’ szövegrész helyébe az ,,OGYI-hoz’’ szöveg-
rész,

e) 10. §-ában ,,a Belügyminisztérium’’ szövegrész helyé-
be ,,az ORFK’’ szövegrész,

f)  1. számú mellékletében a III. számú jegyzékbe foglalt
kábítószerek listája 1. pontjában a ,,nem magasabb
2,5 százaléknál.’’ szövegrész helyébe a ,,nem magasabb
2,5 százaléknál és a készítmény megnevezését a 3. számú
melléklet tartalmazza.’’ szövegrész,
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g) 3. számú mellékletében a ,,* A megjelölt kábítósze-
rek orvosi vényen történ´́o rendelés, gyógyszertárból való
kiadás, gyógyszertári és gyógyintézeti tárolás, nyilvántartás és
elszámolás szempontjából nem tekintend´́ok kábítószernek.
** A megjelölt készítmények gyógyszertári, gyógyintézeti
beszerzés, orvosi vényen történ´́o rendelés, gyógyszertárból
való kiadás, gyógyszertári és gyógyintézeti tárolás, nyilván-
tartás és elszámolás szempontjából nem tekintend´́ok kábí-
tószernek.’’ szövegrész helyébe a ,,* A megjelölt kábító-
szerek az orvosi vényen történ´́o rendelés, belföldi gyógy-
szertári és gyógyszer-nagykereskedelmi forgalmazás (be-
szerzés, tárolás, kiadás) gyógyintézeti beszerzés tárolás,
nyilvántartás és elszámolás szempontjából nem tekinten-
d´́ok kábítószernek. ** A megjelölt készítmények a belföldi
gyógyszertári és gyógyszer-nagykereskedelmi forgalmazás
(beszerzés, tárolás, kiadás, nyilvántartás, elszámolás),
orvosi vényen történ´́o rendelés, gyógyintézeti tárolás, nyil-
vántartás és elszámolás szempontjából nem tekintend´́ok
kábítószernek.’’ szövegrész
lép.

(3) E rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg az
R. 2. §-ának (2) bekezdése, valamint a 2. § (3) bekezdésé-
nek b)  és c) pontja a hatályát veszti.

(4) Az e rendelet hatálybalépése el´́ott kiadott kábító-
szer-üzemi engedélyeket az OGYI és az ORFK e rendelet
kihirdetését követ´́o 6. hónap 1. napjáig felülvizsgálja. Ha a
felülvizsgálat eredményeként az OGYI és az ORFK meg-
állapítja, hogy az engedély jogosultja nem felel meg az
R.-ben foglalt feltételeknek, a kábítószer-üzemi tevékeny-
ség folytatására jogosító engedélyt az OGYI az ORFK-val
egyetértésben visszavonja.

Dr. Pintér Sándor s. k., Dr. Gógl Árpád s. k.,
belügyminiszter egészségügyi miniszter

Az egészségügyi miniszter
21/2000. (VII. 24.) EüM

rendelete

az egészségügyr´́ol szóló 1997. évi CLIV. törvénynek
a szerv- és szövetátültetésre, valamint -tárolásra
és egyes kórszövettani vizsgálatokra vonatkozó

rendelkezései végrehajtásáról szóló
18/1998. (XII. 27.) EüM rendelet módosításáról

Az egészségügyr ´́ol szóló 1997. évi CLIV. törvény
203. §-ának (5) bekezdésében, 204. §-a (2) bekezdésének
c) pontjában, valamint 247. §-a (2) bekezdésének q)  pont-
jában foglalt felhatalmazás alapján a következ´́oket rende-
lem el:

1. §

Az egészségügyr´́ol szóló 1997. évi CLIV. törvénynek a
szerv- és szövetátültetésre, valamint -tárolásra és egyes
kórszövettani vizsgálatokra vonatkozó rendelkezései vég-
rehajtásáról szóló 18/1998. (XII. 27.) EüM rendelet
(a továbbiakban: R.) 6. számú melléklete A) és B) pont-
jainak I. alpontja a következ´́o szövegrésszel egészül ki:

,,d)  Pécsi Tudományegyetem Általános Orvostudomá-
nyi Kara.’’

2. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követ ´́o napon lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg az
R. 6. számú mellékletének

a)  A)  pontjában a
,,II. Perifériás vér´́ossejt, köldökzsinór-vér´́ossejt
Országos Vérellátó Szolgálat’’;
b)  B) pontjában a
,,II. Perifériás vér´́ossejt, köldökzsinór-vér´́ossejt
Országos Vérellátó Szolgálat Központja (OVSzK).’’

szövegrész hatályát veszti.

Dr. Horváth Zsolt s. k.,
egészségügyi minisztériumi

politikai államtitkár

Az egészségügyi miniszter
22/2000. (VII. 24.) EüM

rendelete
az orvosdiagnosztikai laboratóriumi technológus
szakképesítés szakmai és vizsgakövetelményeinek

kiadásáról

A szakképzésr´́ol szóló 1993. évi LXXVI. törvény 5. §-a
(1) bekezdésének b)  pontjában foglalt felhatalmazás alap-
ján a következ´́oket rendelem el:

1. §

Az orvosdiagnosztikai laboratóriumi technológus szak-
képesítés szakmai és vizsgakövetelményeit az e rendelet
mellékletében  foglaltak szerint határozom meg.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetést követ´́o 5. napon lép hatályba.

Dr. Horváth Zsolt s. k.,
egészségügyi minisztériumi

politikai államtitkár
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1. számú melléklet a 22/2000. (VII. 24.) EüM rendelethez

Jegyzék
az állam által elismert — az egészségügyi ágazathoz tartozó — szakképesítésekhez emelked´́o sorszám szerint

kiadott szakmai és vizsgakövetelményekr´́ol

Sor-
szám

OKJ azonosító
száma

Szakképesítés
megnevezése

Bevezetésének kezd´́o
napja

Alkalmazásának
utolsó napja

Vizsga szervez´́oje

Szakképe -
sítés

központi
programjá -

nak
engedély -

száma

Megjegy-
zés

72 55 5018 01 Orvosdiag -
nosztikai
laboratóriumi 
technológus

a rendelet hatály-
balépésének id´́o-
pontja

visszavonásig Debreceni Tudo-
mány Egyetem,
valamint a
45/1997. (III. 12.)
Korm. rendelet
eljárási rendje
szerint megneve-
zett szakképz´́o
intézmények

I. A szakképesítés Országos Képzési
Jegyzékben szerepl ´́o adatai

I.1. A szakképesítés azonosító száma: 55 5018 01

I.2. A szakképesítés megnevezése: Orvosdiagnosztikai
laboratóriumi technológus

I.3. A szakképesítés formája: Akkreditált iskolai rend-
szer´́u fels´́ofokú szakképesítés

II. A szakképesítés munkaterülete

II.1. A szakképesítéssel legjellemz´́obben betölthet´́o
munkakör, foglalkozás

Munkakör, foglalkozás

FEOR száma megnevezése

3232 Laboratóriumi szakasz-
szisztens (orvosi)

II.2. A szakképesítéssel betölthet´́o további és rokon
munkakörök, foglalkozások

Munkakör, foglalkozás

FEOR száma megnevezése

— —

II.3. A munkaterület rövid, jellemz´́o leírása

Az orvosdiagnosztikai laboratóriumi technológus
egészségügyi szakellátást végz´́o csoport tagjaként, kompe-
tenciaszintjének megfelel´́oen, munkáját hivatásszer´́uen
gyakorolja, az etikai, egészség- és biztonságvédelmi szabá-
lyokat betartva. Részt vesz a vizsgálati anyag vételének
megszervezésében, kivitelezésében, alkalmazva az él´́o szer-
vezetb´́ol származó minták, biológiai, kémiai anyagok min-
tavételi, mintakezelési szabályait. Rutin- vagy kutatólabo-
ratóriumi vizsgálatok szervezési, technikai részét, a minták
min´́oségi és mennyiségi analízisét, önállóan végzi; kémiai,
fizikai-kémiai, biológiai és orvosi diagnosztikai laboratóriu-
mokban  (kutatóintézetek, országos, regionális, helyi beteg-
ellátó- és sz´́ur´́o-, vérellátó-, valamint szociális intézetek,
ÁNTSZ és a háziorvosi rendszer laboratóriumai), az adott
laboratórium módszereinek, eszközeinek, m´́uszereinek,
automata analizátorainak ismerete birtokában. Az analízi-
sek eredményeit, a min´́oség-ellen´́orzés szabályait ismerve
technikai szempontból értékeli, számítástechnikát is alkal-
mazva dokumentálja, magasabb kompetenciaszint´́u labo-
ratóriumi szakember által történ´́o validálásra és statiszti-
kai adatszolgáltatásra rendszerezi, a validált eredményeket
továbbítja a vizsgálatkér´́o felé és archiválja. Munkahelyét,
a munkájához szükséges anyagokat, eszközöket, m´́uszere-
ket, módszereket munkára kész állapotban tartja, a m´́usza-
ki hibákat a lehet´́o legrövidebb id´́on belül elhárítja.
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III. A szakképesítés szakmai követelményei*

III.1. A foglalkozás gyakorlása során el´́oforduló legfon-
tosabb feladatcsoportok, feladatok:

— el´́okészítés, mintavétel, mintakezelés kémiai, bioké-
miai, molekuláris biológiai, hematológiai, sejt- és mikrobio-
lógiai orvosi diagnosztikai laboratóriumi vizsgálatokra, XX

— quantitatív és qualitatív analízisek kivitelezése, a
megfelel´́o anyagokat, eszközöket, m´́uszereket, módszere-
ket ismerve és alkalmazva, X

=  analízisek eredményének értékelése az analízis
el´́ott, alatt és után jelentkez´́o hibalehet ´́oségek
szempontjából X

— eredmények közlése kompetenciájának megfelel´́o
szinten, XX

— nagyszámú analízis kérésének, kivitelezésének, doku-
mentálásának adminisztratív és technikai szervezése, X

— korszer ´́u adatfeldolgozás, gazdasági és statisztikai
számítások módszereinek alkalmazása, X

— közrem ´́uködés az orvosdiagnosztikai laboratóriumi
tevékenység min´́oség-ellen´́orzésében és a min´́oségbiztosí-
tás feladataiban,

— idegen nyelv´́u módszer- és m ´́uszerleírások értelme-
zése, reagens tárolás, nyilvántartás, rendelés, XXX

— részvétel szakmai továbbképzésen, X
=  balesetvédelmi, biztonságvédelmi szakmai sza-

bályok betartása.

III.2. A szakképesítés követelményei f´́otárgyak szerinti
csoportosításban azonosak a vizsgakövetelményekkel
(IV.3.1—3. fejezet). A gyakorlat anyagát is képez´́o részek
d´́olt bet´́uvel vannak szedve.

A képzés eredményeképpen elvárható, hogy a végzett
orvosdiagnosztikai laboratóriumi technológus ismerje és
képes legyen az alábbiakra:

III.3. Ismerje:
— a kémiai, biokémiai, elméleti és molekuláris bioló-

giai, sejtbiológiai, mikrobiológiai, klinikai kémiai és hema-
tológiai laboratóriumok felépítését, m´́uködésének szabá-
lyait,

— a fenti laboratóriumokban alkalmazott anyagokat,
eszközöket, m´́uszereket, analizátorokat, mérési elveket,

— a rutin klinikai kémiai, hematológiai, mikrobioló-
giai módszereket, mérési elveket és azok korlátait,

* Jelmagyarázat:
  X =  teljes kompetencia (önállóan végzend ´́o tevékenység, ebbe a

körbe sorolandók azok a feladatok, melyeket a fels´́ofokú szakképesítéssel
rendelkez´́o szakemberek a képzési célokban foglaltak alapján önállóan
képesek elvégezni),

 XX =  részleges kompetencia (vezet ´́o asszisztens/diplomás irányítása
és szakmai protokoll szerint végzend´́o tevékenységek, ebbe a körbe tar-
toznak azok a teljes kompetenciában nem sorolt feladatok és helyzetek,
melyekr´́ol a szakképzésben részesült szakember az ügyeletes diplomást
tájékoztatni köteles, továbbra a diplomás utasításának megfelel´́oen jár el),

XXX = minimális kompetencia (vezet´́o diplomás/asszisztens által
végzend´́o feladat el´́okészítése, asszisztálás, melynek körét a csak részben
ismert feladatok képezik).

— az adatkezelés és -feldolgozás számítógépes lehet ´́o-
ségeit,

— a beteg laboratóriumi ellátására és adatainak keze-
lésére vonatkozó etikai és jogi szabályokat,

— az egészségügyi ellátásban nélkülözhetetlen cso-
portmunkát és az önálló vállalkozás lehet´́oségeit,

— a munkavégzéshez kapcsolódó biztonsági, baleset-
védelmi, szakmai szabályokat.

III.4. Képes legyen:
— alapos és átfogó kémiai, biokémiai, sejt, molekulá-

ris- és mikrobiológiai, klinikai kémiai és hematológiai el-
méleti és gyakorlati tudás alkalmazására,

— laboratóriumi mérések el´́okészítésére és kivitelezé-
sére a módszereknél meghatározott hibahatárokon belül,

— laboratóriumi eredmények értékelésére a pre- és
postanalitikai hibalehet´́oségeket is figyelembe véve,

— a laboratóriumi eredmények rendszerezésére, táro-
lására, az egészségügyi biztosítási és finanszírozási rend-
szer laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó szabályainak
alkalmazására,

— a laboratóriumi eredmények szabályok szerinti köz-
lésére az orvosi titoktartást figyelembe véve,

— rutin- vagy alkalomszer ´́uen végzend ´́o feladatok ter-
vezésére, elvégzésére, dokumentálására,

— a laboratórium folyamatos és biztonságos m ´́uködte-
tése érdekében közrem´́uködésre a személyi, tárgyi, techni-
kai, valamint biztonság és egészségvédelmi feltételek biz-
tosításában,

— az új laboratóriumi ismeretek, eljárások, technikák
elsajátítására, alkalmazására, tudásának átadására.

IV. A szakképesítés vizsgáztatási követelményei

IV.1. A szakmai vizsgára jelentkezés feltételei:
a)  Az akkreditált iskolai rendszer ´́u képzésbe lépés fel-

tétele: középiskolai végzettség (érettségi),
b)  A Magyar Akkreditációs Bizottság 1998/3/VIII//2/3

számú határozatával elfogadott oktatási programban meg-
határozott tantárgyak tantárgyi vizsgáinak eredményes le-
tétele, szakmai gyakorlatok teljesítése.

IV.2. Szakmai vizsga egyes részei alóli felmentés feltételei
A szakmai vizsga a teljes szakmai ismeretanyagot átfog-

ja, egyes részei alól felmentés a szakmai vizsgáztatás álta-
lános szabályairól és eljárási rendjér´́ol szóló, többször mó-
dosított 10/1993. (XII. 30.) MüM rendelet alapján adható.

IV.3. A szakmai vizsgán számon kérhet´́o tantárgyak,
szint megjelölésével

IV.3.1. Klinikai kémia tantárgy
Preanalitika
Vérvételi eszközök és véralvadásgátlók típusainak ismere-

te, használata. X
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Vénás és kapilláris vérvétel —  mintaazonosítás — , minta-
szállítás módszereinek ismerete és gyakorlati alkalmazása. X

Speciális vérvételi és egyéb eljárások ismerete és elvégzése:
vérzési id ´́o, újszülött-, csecsem ´́o vérvétel, orális glükóz tole-
renciateszt (OGTT), artériás vérvétel, hideg agglutinin teszt,
hemokultúra, fibrin degradációs termék (FDP), véradás, te-
rápiás vérvétel, perifériás vérkenet készítés. X

A laboratóriumi vizsgálatokat befolyásoló tényez´́ok és a
napi munkából történ´́o kiküszöbölésének ismerete és gya-
korlata: diéta, testmozgás, stressz, trauma, testhelyzet, vér-
vétel id´́opontja, biológiai tényez´́ok: kor, nem, terhesség,
rassz. XX

A vérvétel körüli komplikációk — és elkerülésük isme-
rete, a lehetséges megel´́ozési módok gyakorlati alkalmazá-
sa. Nem együttm´́uköd´́o beteg, ájulás, hematoma, petechia,
ödéma, kövérség, allergia fert´́otlenít´́ore, károsodott véna,
égett b´́orfelület, konvulzió, alvadt minta, hemolizált minta,
kevés minta, adateltérés a kér ´́olap és a cs´́o között. XX

Flebotomiás vérvételi egység és szervezése (betegszám,
beteganyag, betegtípus, a laboratórium elhelyezkedése,
m´́uködése, berendezése, személyi feltételei, mintatípus,
gy´́ujtési mód, mintavételi eszközök), karbantartása, költ-
ségvetése. XXX

A mintavétel feladatainak ismerete, a min´́oségbiztosítá-
si, mintagy´́ujtési kézikönyv, beteg-el´́okészítés, mintatípus,
vérvételi id´́opont, mintavételi edény típusa, szállítási köve-
telmények, feliratozás, tesztkérési forma, laboratórium ne-
ve, telefonszáma, el nem fogadható minták kritériumai.
Teend´́ok sikertelen mintavétel esetén. A minták gy´́ujtésé-
nek kritériumai újszülöttnél, gyermeknél. XX

A laboratóriumi minták típusai (vér, szérum, plazma,
vizelet, likvor, gyomornedv, széklet, epe és punkciós folya-
dékok), ismerete, kezelési és tárolási feltételeik. A minták
vizsgálati el´́okészítése. X

Vizeletvizsgálatok
A vizeletnyerés, -gy´́ujtés, -tárolás követelményeinek isme-

rete. X
A vizeletminták típusai, vizelet vizuális vizsgálata, vizelet

színével interferáló (nem patológiás) tényez ´́ok, vizelet zava-
rosságának fokozatai, okai, azok differenciálása, interferáló
tényez ´́ok ismerete. X

A friss vizelet élettani szagától eltér ´́o szagok kórtani jelen-
t ´́osége, vizelet szagával kapcsolatos interferáló — nem pato-
lógiás —  tényez ´́ok ismerete és gyakorlati alkalmazása. X

Normális — nem patológiás — vizelet kémiai alkotórészei
és üledékelemeinek ismerete és a vizsgálatok elvégzése. X

Általános vizeletvizsgálat paraméterei: fajsúly, pH, pro-
tein, glükóz, ketonok, bilirubin, urobilinogén, hemoglobin,
fehérvérsejt, nitrit kimutatása hagyományos módszerekkel,
illetve szemikvantitatív meghatározásuk tesztcsíkokkal, tesztcsí-
kok helyes használatának követelményei ismerete. X

Tesztcsíkok használatának módszerei ismerete, értékelés
vizuális és fényvisszaver ´́odéses fotometriás elven alapuló esz-
köz segítségével, az eszköz helyes használata. X

Normális vizeletben nem fellelhet´́o kémiai alkotóré-
szek, sejtes elemek ismerete, jelenlétük patológiás jelent´́o-

sége, egyes patológiás alkotóelemek kimutatásával kap-
csolatos interferáló tényez´́ok. X

Vizelet üledékvizsgálat el´́okészítése, kivitelezése. X
Sejtes elemek, illetve kristályok morfológiája a vizelet üle-

dékben, egyes kristályok oldószerekkel és különböz ´́o kémiai
próbákkal történ ´́o differenciálása. X

Sejtes elemek, cilinderek, illetve kristályok, baktériumok,
paraziták számának teljes megadása a vizeletleletben. XX

Vizelet üledékvizsgálatára szolgáló laboratóriumi auto-
mata felépítése és m ´́uködésének ismerete. X

Aminósavak, fehérjék analízise: sz´́ur´́otesztek, vékonyré-
teg-kromatográfia, színreakciók, kvalitatív elválasztási
módszerek, fenilalanin meghatározás, membránfehérjék,
carrier állapot ismeretei. Tirozin meghatározása szérum-
ban, vizeletben, alkaptonuria kimutatása, homocisztein-,
cisztinuria ismeretei. X

Vizsgálatok vérb ´́ol és más testfolyadékokból
Szérum fehérje meghatározási módok (mikro, makro),

elválasztásuk elektroforézissel (cellulózacetát-, agar-, aga-
róz-, poliakrilamid-elektroforézis). X

Enzimek
Név, funkció, lokalizáció, megoszlás, meghatározási

módszerek, egységek ismerete. X
Enzimek, mint analitikai reagensek. X
Az enzimdiagnosztika elmélete. Izoenzimek és enzim-

formák, ezek differenciálási lehet´́oségei ismerete. Diag-
nosztikailag fontos enzimek: aszpartát-aminotranszferáz
(GOT), alanin-aminotranszferáz (GPT), kreatinkináz (CK)
és izoenzimjei, gamma-glutamil transzferáz, alfa-amiláz, li-
páz, kolinészteráz, savi foszfatáz, tripszin, kimotripszin. Rit-
kábban mért enzimek: glutamátdehidrogenáz (GLDH),
aldoláz, kataláz, vörösvértest-, fehérvérsejt-, trombocita-
enzimek. X

Szénhidrátok:
Glükózmeghatározás módszerei: ortotoluidin, glükózoxi-

dáz, hexokináz, elektrokémiai. Otthoni monitorozás.
Glükohemoglobin (HbA1c, HbA1) meghatározási módjai

kémiai, ioncserés, magas nyomású folyadékkromatográfia
(HPLC), célkészülékek.

Fruktózamin meghatározási eljárások.
Vizelet glükóz meghatározás.
Orális glükóz tolerancia teszt (OGTT)
Ketontestek meghatározása vérb ´́ol és vizeletb ´́ol.
Tejsav és pirosz ´́ol ´́osav meghatározás. Mukopoliszahari-

dok mérése. X

Lipidek:
Triglicerid, koleszterin,
High Density Lipoprotein (HDL)-koleszterin, és
Low Density Lipoprotein (LDL)-koleszterin meghatáro-

zások enzimatikus tesztekkel.
Lipoprotein szeparálása ultracentrifugálással és elekt-

roforézissel. Apolipoproteinek mérési módszerei.
Szabad zsírsavak gáz- vagy gáz-tömegspektrográfiás

meghatározása. X
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Vitaminok, nyomelemek szerepe és jelent ´́osége:
A, D, E, K, tiamin, riboflavin, B6, niacin, folsav, B12,

biotin, aszkorbinsav meghatározása. Nyomelemek speciális
meghatározási módjai. Magnézium, vas, cink, réz, mangán,
molibdén, króm, kobalt, szelénium meghatározása. X

Endokrinológia
Szteroid-, protein-, hormonrendszerek ismerete (hipo-

fízis, tiroid, mellékvese, mellékpajzsmirigy, szexuális).
Endokrinológiai meghatározási módszerek: radioim-

munoassay (RIA), immunradiometrikus assay (IRMA),
fluorescens polarizációs immunoassay (FPIA).

Magas nyomású folyadékkromatográfia alkalmazása. X

Elektrolitok és sav-bázis egyensúly:
Kálium, nátrium, klorid, bikarbonát meghatározási mód-

szerek (lángfotometria, direkt és indirekt potenciometria,
spektrofotometria) alapelvei és készüléktípusok (lángfoto-
méter, potenciométerek) ismertetése és gyakorlati használata.

pH, pCO2, HCO3 összefüggése, Henderson—Hasselbalch
egyenlet. X

A vér oxigéntartalma, pCO2, pO2 meghatározási módok,
pH mérés. H´́omérséklet korrekció.

Puffer-rendszerek. Kloridháztartás zavarai, Anion
hiány (gap). Ozmolal gap. Metabolikus és respirációs alka-
lózis és acidózis diagnózisának megállapítása. X

Vesefunkciók vizsgálatai
Klirensz meghatározási eljárások (kreatinin, inulin),

glomeruláris filtrációs ráta (GFR) meghatározás.

Kreatinin, karbamid meghatározási módszerek.
Ozmolalitás mérése.
A vese tubuláris és glomeruláris funkcióinak mérése

(vizelet mikroalbumin, alfa-2 mikroglobulin, vizelet pro-
tein elektroforézis). X

Vizeletképzés, vese koncentrálóképességének mérése,
ozmometria, vesek ´́o analízis módszerei. X

Kálcium és foszfor anyagcsere vizsgálati módszerei
Totál, ionizált, normalizált kálcium meghatározása (spekt-

rofotometria, ionszelektív elektród, atomabszorbció). X

Májm´́uködés laboratóriumi vizsgálatai
Bilirubin és frakciói vizsgálati módszerei.
Epesavak és meghatározási módszerei.
A máj szintetizáló m´́uködésének paraméterei: alvadási

faktorok, protein, albumin, kolinészteráz. Metabolikus funk-
ció paraméterei, karbamid és ammónia. Kiválasztási funkció
paraméterei, festékkiválasztási próbák kivitelezése. X

Terápiás gyógyszerszint monitorozás, farmakokinetika,
hatásmechanizmus, HPLC, FPIA és Enzym Multiplied Im-
munoassay Technique (EMIT) módszerek a gyógyszerek
vérszintjének meghatározására. X

Toxikológia
Toxikus anyagok kimutatása és sz´́ur´́o módszerek.
Illó és nem illó szerves anyagok meghatározása (meta-

nol, etanol).
Szervetlen toxikus anyagok (arzén, ólom, bromid) meg-

határozása. Permetez´́oszerek kimutatási módszerei.

Gyógyszerek és fontosabb kábítószerek kimutatási
módszerei. X

Klinikai kémiai vizsgálatok terhességben és gyermek-
korban.

Terhességi változások, illetve komplikációk kimutatása.
Fiziológiás változások és ezek hatása a klinikai kémiai

paraméterekre.
Neonatális diagnosztika és sz´́urési módszerek, speciális

analitikai problémák. X

Molekuláris biológia
Molekuláris biológiai diagnosztikai laboratórium fel-

építése és feladatai.
Molekuláris genetikai módszerek a laboratóriumi diag-

nosztikában.
DNS és RNS szeparálási metodikák.
DNS szekvenálás, Southern blot.
Fluoreszcens in situ hibridizáció, LCR, FC-FISH. X
A polimeráz láncreakció (PCR) alapjai, a polimeráz

láncreakció típusai, detektálás módszerei (izotópos, fluo-
reszcens módszerek, agaróz-, akrilamid elektroforézis, re-
verz dot-blot). X

A molekuláris genetikai diagnosztikában használatos ol-
datok és pufferek készítése. X

DNS izolálás vérb ´́ol, a DNS koncentrációjának és tiszta-
ságának meghatározása.

PCR optimalizáció. PCR reakció összeállítása és indítása.
Restrikciós emésztés, PCR detektálása és értékelése. X

Likvor vizsgálatok
Likvor fizikai és kémiai jellemz´́oi.
Véres likvor és elemzése direkt spektrofotometriával.
Likvor sejttartalma, glükóz, immunglobulin koncentrá-

ciója. X
Likvor fehérjék és elválasztásuk (elektroforézissel) vagy

speciális meghatározásuk. X
Transzudáció meghatározása (Tourtellotte, Rieber,

Scluller formula, Link-index).
Speciális likvor vizsgálatok: neuropeptidek mérése, en-

zim aktivitás mérés (angiotenzin konvertáló enzim, speci-
fikus enoláz SOD), monoaminok mérése. X

Gyomor-bélrendszer vizsgálata
Gyomornedv szekréció szabályozása:
Gyomornedv összetétele, hidrogénion titrálása — szek-

réció számolása, értékelése.
Duodenum nedv amiláz-, lipáz aktivitásának mérése. X

Széklet vizsgálata:
Makroszkópos, mikroszkópos vizsgálatok, vér kimuta-

tása. X

Epe és punkciós folyadékok:
Exudátum és transzudátum elkülönítése (fehérvérsejt

számolás, fehérje, LDH meghatározások).
Ü ledék mikroszkópos vizsgálata. X

Automata kémiai analizátorok m ´́uködtetése. X
A vizsgálati eredmények statisztikai elemzése, referens

érték definíciója, viszonya a vizsgált értékhez.
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Analitikai, biológiai variancia. A referens személyek és
minták kiválasztása. XXX

A laboratóriumi módszerek elemzése
Preanalitikai, analitikai és posztanalitikai hibák.
Mérési módszerek összehasonlítása.
Mér´́okészülékek összehasonlítása, klinikai alkalmazha-

tóság és az eredmények interpretálása. XXX
Klinikai kémiai módszerek kidolgozása és bevezetése,

analitikai módszer jellemz´́oi, analitikai cél, módszer kivá-
lasztása.

A módszer alkalmazása a megfelel´́o mér´́om´́uszerhez. A
módszer m ´́uködtetésének ellen ´́orzése. XXX

Min ´́oségbiztosítás, hibák típusai és feltárási módja.
Bels ´́o és küls ´́o ellen ´́orz ´́o módszerek, kontrollkártya, Levy-

Jenings ábrázolás. Westgard szabály. XX
Napi, heti és havi átlagok jelent´́osége.
A kontrollok kiválasztásának szabályai.
Nemzetközi min ´́oség-ellen ´́orzési rendszer. XXX

Laboratóriumi informatika
Automatizált laboratóriumi munkafolyamatok.
Kórházi információs rendszerek: alapinformációk, beteg

útja egy információs rendszeren belül, adatelérési szintek,
tárolás, adatvédelem és adatbiztonság.

A dokumentáció tárolása és archív adatok felhasználása. 
XXX

Bels ´́o és küls ´́o mintaazonosítás módszerei, alkalmazásuk. 
XXX

A bels´́o és küls´́o mintaazonosítás módszerei, összeha-
sonlítása biztonság, hatékonyság és költség szempontjá-
ból.   XXX

Jelentési kötelezettségek a társadalombiztosítás és az
ágazati intézmények felé. XX

A finanszírozással kapcsolatos jogszabályok ismerete és
alkalmazása. XX

Napi, heti, havi vizsgálati statisztika, éves összesítések,
kötelez´́o vizsgálati, vegyszer, stb. adatgy´́ujtés készítése. 
XX

Laboratóriumi robotika, automatizáció fejl´́odésének
iránya, automatizált analizátorsor részei: tároló modulok,
futószalag, analizátor. XXX

IV.3.2. Hematológia tantárgy
Mintavétel vérb´́ol és csontvel´́ob´́ol elméleti ismeretei.   XX
Kenetkészítés technikája, festése és értékelése, különböz ´́o

festési eljárások a perifériás vérkenet vizsgálatára, kenetek
tárolása. X

Citokémiai reakciók [mieloperoxidáz, PAS, granulocita
alkalikus foszfatáz (GAPA), Sudan Black, eszteráz, savi fosz-
fatáz]. Citokémiai reakciók kivitelezése és értékelése. X

Csontvel´́oi kenet értékelése, valós eltérések és a m´́uter-
mékek azonosítása elkülönítésére. XXX

AB0- és Rh-vércsoportrendszerek élettani szerepe,
klinikai jelent´́osége. Vércsoport szerológiai vizsgálatok.
Ellenanyagsz´́urés. A vércsoport szerológiai vizsgálatok el-
len ´́orzése. XX

A vérfeldolgozás algoritmusa, vérkészítmények min´́osé-
gi jellemz´́oi, tárolásuk, lejárati idejük, GMP érvényesítése. 
XX

Sejtszámolás perifériás vérb ´́ol (fvs, vvt, trombocita) ma-
nuális módszerrel. Sejtszámlálás automatával, automaták
típusai. Referenciatartományok. X

Retikulocita számolás módszerei (manuális számolás ke-
netb ´́ol brillant krezilkék módszerrel, áramlási citometriás és
egyéb automata módszerekkel). X

Hemoglobin és hematokrit meghatározás módszerei
(spektrofotomeria, vezet ´́oképesség meghatározása, automa-
tizált mérések). Vörösvértestek szedimentációja (Wester-
green). X

A kvalitatív vérkép analízise hematológiai automatákkal,
eredmények értékelése, hibaelhárítás. X

Anémiák.
Vörösvértestek alaki és méretbeli elváltozásai különbö-

z´́o eredet´́u anémiákban, vörösvértest membrán rendel-
lenességek és enzimdefektusok kimutatására szolgáló
módszerek. Autohemolízis, ozmotikus fragilitás teszt, glü-
kóz-6-foszfát- dehidrogenáz aktivitás mérése. XX

A vasanyagcsere vizsgáló módszerei.
Vasraktárak telítettségének megítélése direkt (csontve-

l´́o vizsgálat) és indirekt módszerekkel. X
A hemoglobin molekula normál és kóros variánsai, he-

moglobinopátiák diagnosztikája.
Hemoglobin elektroforézis kivitelezése és értékelése.

Csontvel´́oi kenet festése berlini kékkel, vasraktárak telí-
tettségének értékelése. X

Perifériás és csontvel´́oi kenet értékelése malignus he-
matológiai kórképekben. XXX

Minta-el´́okészítés és leukémiás minták tipizálása. Diag-
nosztikai algoritmusok. DNS index és sejtciklus analízis
meghatározása áramlási citométeren. XX

Hemoreológiai vizsgáló módszerek teljes vérviszkozitás
és plazmaviszkozitás meghatározása.

Trombociták fluoreszcens jelölése és értékelése fluo-
reszcens mikroszkóppal és áramlási citométerrel. XX

Áramlási citometria a hematológiai diagnosztikában.
DNS ploiditás vizsgálat, sejtciklus analízis, multidrog re-
zisztencia vizsgálat. Leukémia tipizálás felületi és intracel-
luláris markerekkel. XX

Min´́oségbiztosítás a hematológiai laboratóriumban.
Hematológiai automaták hitelesítése. A hematológiai la-
boratórium helye a kórházi információs hálózatban. XX

Citogenetikai vizsgáló módszerek a hematológiai diag-
nosztikában. Molekuláris biológiai vizsgáló módszerek a
malignus hematológiai megbetegedések diagnosztikájában.

Kromoszóma sávozás technikája, minimális reziduális
betegség kimutatási lehet´́oségei molekuláris biológiai
módszerrel. XX

Hematológiai paraméterek változásának életkori sajá-
tosságai. Paraziták azonosítása vérkenetben. Gyakorlati
tudnivalók az újszülött, gyermek és id´́os betegek hemato-
lógiai mintáival kapcsolatban. XX
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Véralvadás
Hemosztázis laboratóriumok felépítése.

Minta-el ´́okészítés.
Mintatárolás standardizációja.
Különböz ´́o elv´́u koagulométerek.
A hemosztázis vizsgálatok min ´́oségbiztosítása. X
A humorális rendszer alvadási id ´́o mérésén alapuló teszt-

jei, protrombin id ´́o (PI), aktivált parciális tromboplastin id ´́o
(APTI), trombin id ´́o (TI) meghatározás. Citráthiba kimuta-
tása, keveréses vizsgálatok, heparin neutralizáció. XX

Tromboplasztin APTI, TI reagensek kiválasztásának
szempontjai. Protrombin id´́o kifejezési formái, kalibrálása.
XXX

Alvadási faktorok aktivitásának meghatározása, faktor-
ellenes gátlótest szintjének mérése (Bethesda-titer megha-
tározása). XX

Foszfolipid ellen ható gátlótest (lupus antikoaguláns)
meghatározásának elve. Lupus antikoaguláns kimutatásá-
ra szolgáló tesztek. Kóros alvadási faktorok meghatározá-
sa, reptiláz id ´́o vizsgálata. XX

Orális antikoaguláns terápia monitorozására szolgáló
laboratóriumi vizsgálatok. Heparin kezelés (konvencioná-
lis és kismolekulasúlyú heparinok) effektivitásának labo-
ratóriumi monitorozása (heparin koncentráció meghatá-
rozás, X-es faktor gátlási teszt, antitrombin III (AT-III)
meghatározás). Trombolitikus kezelés és laboratóriumi
monitorozása. XX

A véralvadás celluláris rendszere
Sz´́ur ´́otesztek: trombocitaszám, vérzési id ´́o.
M´́uszerek: aggregométer, lumiaggregométer, koagulomé-

terek.
Trombocita szekréció mérésének lehet ´́oségei. XX
Trombocita funkció megítélésében szerepet játszó vizs-

gálati módszerek, m´́uszerek (Ristocetin aggregáció, risto-
cetin kofaktor vizsgálat, statikus és dinamikus adhézió
vizsgálata, mepakrin teszt, trombocita felszíni antigének
immundetektálása, trombocita ellenes gátlótest kimuta-
tás, prokoaguláns aktivitás vizsgálata). XX

Thrombofilia kivizsgálásának laboratóriumi lehet ´́oségei:
az alvadási inhibitorok [AT-III, protein C (PC), protein S
(PS)] aktivitásának funkcionális (alvadási, kromogén) teszt-
jei, mennyiségének immunológiai (ELISA, RIA) mérése.
APC rezisztencia funkcionális és molekuláris biológiai
vizsgálata (V-ös faktor Leiden mutációjának kimutatása).
XX

A fibrinolízis laboratóriumi vizsgálata alvadási, kromo-
gén és immunológiai módszerek felhasználásával [euglo-
bulin lízis id´́o, szöveti plazminogén aktivátor (t-PA), PAI,
plazminogén és alpha-2 antiplazmin aktivitás és antigén
meghatározási módszerek]. XX

Az acut disszeminált intravascularis koagulopátia (DIC)
diagnosztikájában használatos laboratóriumi tesztek (Fibri-
nogén degradációs termékek: FM, D-dimer, FDP szemiquan-
titatív és quantitatív meghatározási lehet ´́oségei). A pretrom-

botikus állapot laboratóriumi kimutatása (Fibrinopeptid A,
TAT- komplex, PAP-komplex). XX

Immunokémiai (nefelometria, turbidimetria, ELISA) és
elektroforetikus metodikák használata hemosztázis vizsgála-
tokban (alvadási faktorok, fibrinogén, AT-III, TAT komplex,
von Willebrand (vWF) antigén, egyéb alvadási antigén meg-
határozások  és HRGP, vWF elektroforézis). Szemiquanti-
tatív és qualitatív tesztek a hemosztázis diagnosztikában
(FM, D-dimer és FDP meghatározások). XX

Fibrinogén mérés nefelometriás, gravimetriás Clauss és
immunológiai módszerrel. Kromogén tesztek kivitelezése
(AT-III, X-es faktor gátlási teszt). In vitro heparinizálás. 
XX

Immunokémiai módszerek
Immunoelektroforézis, kétdimenziós immunelektrofo-

rézis. Radiális immundiffúziós módszerek (RID). Elektro-
immuno módszerek (EIA). X

Immunnefelometria (IN). Immunturbidimetria (IT) La-
tex turbidimetria. X

Immunmódszerek jelzett antigénnel vagy jelzett anti-
testtel.

Radioaktív (RIA, IRMA), enzim (EIA, ELISA, EMIT,
MEIA), lumineszcens (LIA, CLIA, ILMA, ICMA), lanta-
nida (DELFIA), fluoreszcens FIA, IFMA, FPIA) és szi-
multán jelzést alkalmazó módszerek (RIA, EIA). XX

Immunkémiai módszerek anyagai, jellemz´́oi, eszközei,
mér´́om´́uszerei.

Tiszta ligandum el´́oállítása: fehérjék, szteroidok, pepti-
dek. Köt´́oágensek.

Jelzett ligandum változatai, kémiai, immunológiai jellem-
z´́ok, stabilitás. Immunválasz, poliklonális, monoklonális an-
titestek, sejtreceptorok, cirkuláló köt ´́ofehérjék. X

Immunkomplex precipitációs módszerek. X
Szilárd fázishoz kötött molekulák reakciója. Standardizá-

lás. Radioaktivitás, enzimaktivitás, lumineszcencia, fluoresz-
cencia, id ´́obontású fluoreszcencia mérése. X

Fotométerek, nefelométerek, turbidimetriára alkalmas fo-
tométerek, fluoriméterek egyszer´́u és automatizált típusai,
alkalmazásuk. X

Radioimmun készlet manuális feldolgozása, majd mérése
és értékelése, multidetektoros gammacounter és értékel ´́o
program használatával. A sorozat és az eredmények min ´́o-
ség-ellen ´́orzése. A készülék használatának és karbantartá-
sának elsajátítása. XX

Sejtes immunválasz mérésének módszerei, emberi neutro-
fil granulocita, monocita és limfocita szuszpenzió készítése in
vitro laboratóriumi vizsgálatokhoz. X

Opszonizált éleszt ´́ogomba fagocitózis vizsgálat neutrofil
granulocitákkal és monocitákkal, értékelés fénymikroszkóp-
pal. XX

Neutrofil, monocita kemotaxis mérés Boyder kamrában. 
XX

Zimozán indukált kemilumineszcencia mérés perifériás
vérben, mint a fagocitózis és a killingvizsgálat szimultán és
gépi kiértékelés´́u módszere. XX
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Áramlási citometria alkalmazása a fagocita m´́uködés
vizsgálatára. XX

Citokin [tumor nekrózis faktor (TNF) alfa] termel´́odés
mérése endotoxinnal stimulált monocita tenyészetben
(gyári TNF ELISA kit felhasználással). XX

Immunmódszerek hormonmeghatározásra:
Pajzsmirigy funkció: tireoidea stimuláló hormon (TSH),

össztiroxin (TT4), szabad tiroxin (fT4), összes trijódtironin
(TT3), szabad trijódtironin (fT3). Mellékvese funkció: adre-
nokortikotrop hormon (ACTH), kortizol, angiotenzin, al-
doszteron.

Kálcium anyagcsere: kalcitonin, parathormon.
Pankreász: inzulin, c-peptid.
Növekedési hormon: hGH. XX

Immunmódszerek nem-hormon meghatározásra:
TRAK, tireoglobulin, antihumán tireoglobulin (anti-hTg),

ferritin, tumormarkerek: carcinoembrionális antigén (CEA),
Tissue Polypeptide Antigén (TPA), prostata specifikus anti-
gén (PSA), szénhidrát antigének (CA 15—3, CA 19—9, CA
125, CA 72—4), alfa-fötoprotein (AFP), neurospecifikus
enoláz (NSE), gyógyszermonitorozás. XXX

IV.3.3. Mikrobiológia tantárgy

Bakteriológiai diagnosztika.
A vizsgálati anyagok átvétele regisztrálásának szabályai.

Számítógépes adatbevitel. A vizsgálati anyagok irányítása a
különböz ´́o laboratóriumokba. Anyagvételi eszközök (Uri-
cult, transzpocult, haemocultura) kiadása. X

Táptalajok típusai és készítésük. Lemezagar, véres agar,
csokoládé agar, eozin-metilénkék táptalajok. Anaerob táptala-
jok. A biokémiai reakciókhoz szükséges speciális táptalajok.

Antibiotikum érzékenység-vizsgálathoz Mueller—Hinton
agar. Dúsító folyékony táptalajok. Gomba-táptalajok (Sabu-
raud, Cr. Agar). X

Sterilizálás. Az autokláv m´́uködtetése. Koch-készülék.
H ´́olégsterilizátor. X

Különböz ´́o testváladékok mikrobiológiai vizsgálata:
A sebváladékok, conjuctiva-, torokváladék, köpet, puncta-

tum, fül-, vaginalis és egyéb váladékok feldolgozása. A kór-
okozók és a normál flóra elkülönítése. Telepmorfológiai vizs-
gálatok. Mikroszkópos vizsgálatok, natív és festett készítmé-
nyek. Gram-Ziehl-Neelsen, Neisser festések. Biokémiai
reakciók (Aesculin, arabinóz, szorbit, clumping, ureáz, tre-
halóz, OF, Voges-Proskauer, mannit, nitrát. DNA-ze, li-
páz, lecitináz, ureáz, indol, metilvörös, citrát, TSI, fenilala-
nin, lizin-, dekarboxi, ONPG, nitrát stb.). X

Bakteriológiai identifikáló automata m ´́uködése. X
Antibiotikum érzékenység meghatározása korong-dif-

fúziós módszerrel. Minimális gátló koncentráció (MIC)
meghatározása microplate-módszerrel és bakteriológiai
identifikáció automata. X

Vizelet laboratórium. Az Uricult táptalaj m´́uködése. A
csiraszám-meghatározás és a szignifikáns bacteriuria. A pa-
togén speciesek elkülönítése a normál flórától. X

Anaerob és hemocultura laboratórium. Az anaerob te-
nyésztés módszerei. Fizikai, kémiai, biológiai eljárások. Az
anaerosztát m´́uködése. Folyékony anaerob táptalajok. Hol-
man és thioglycolat táptalajok. A haemokultúra automata
(BactAlert) m´́uködése. A Sceptor anaerob identifikáló rend-
szer m´́uködése. Anaerob antibiotikum érzékenység meghatá-
rozása. XX

Leletkiadás. A telepmorfológiai, mikroszkópos, bioké-
miai és automatizált vizsgálatok eredményeinek összevetése.
Az antibiogram ellen ´́orzése. Szám ítógépes leletezés. XXX

Orvosi virológia. Mintavétel, bakteriológiai és fungális
dekontamináció. X

A vírusok tenyésztése: csirkeembrió-, állatoltás, szövetkul-
túrák. X

A légúti, idegrendszeri, herpes stb. vírusfert ´́ozések kóroko-
zói citopátiás hatásának vizsgálata különböz ´́o szövetkultú-
rákon fénymikroszkóppal. XX

A folyamatos és primer sejtkultúrák fenntartásának mód-
szerei, inkubálás normál és CO2 termosztátban, stacioner és
roller kultúrák. X

Sejt- és víruskonzerválás (folyékony N2-ben). XX
Immunfluoreszcens vírus- és vírusantigén kimutatási

módszerek. X
Orvosi parazitológia. Protozoonok által okozott beteg-

ségek diagnosztikája. XXX
Gastrointestinális, urogenitális, vér- és szöveti protozoo-

nok mikroszkópos vizsgálata. XX
Helmintológia. A férgek makroszkópos és mikroszkópos

vizsgálata. XX
Orvosi mikológia. Mikológiai mintavétel. Gombatápta-

lajok, telepmorfológia és biokémiai vizsgálatok. Elkülönítés
a normál flórától. Az ATB automata készülék használata
mikológiai diagnosztika és antibiotikum érzékenység megha-
tározásra. Hazai gyakorlatban el ´́oforduló gombafajok meg-
határozása. XX

Mikrobiológiai szerológiai vizsgálatok. Antibakteriális
és antivirális antitestek kimutatása ELISA, komplementkö-
tési reakcióval. Hemagglutináció gátlási próbák. Baktérium-,
vírus- és gombaantigének kimutatása a szérumból. Fluoresz-
cens módszerek (indirekt immunfluoreszcencia, mini-Vidas
automata készülék használata). XX

IV.4. A szakmai vizsga egyéb követelményei

Az alapismereti és képességfejleszt´́o modulokban okta-
tott tárgyak gazdasági és társadalmi alapismeretek (társa-
dalmi, gazdasági alapismeretek, vállalkozói, munkaer´́o-
piaci ismeretek, álláskeresési technikák), magatartásisme-
ret (viselkedéspszichológia alapjai, készség- és személyi-
ségfejlesztés, orvosi etika, munkavégzési technikák, admi-
nisztrációszervezés), informatika (számítógépes alapisme-
retek, programok alkalmazása), idegen nyelv alapján köve-
telmény a világos, korrekt kommunikáció szóban és írás-
ban, nagyszámú analízis adminisztratív és technikai szerve-
zése, korszer´́u adatfeldolgozás, min´́oség-ellen´́orzés, gazda-
sági számítások módszereinek alkalmazása, idegen nyelv´́u
módszer- és m´́uszerleírások értelmezése, interakciókész-
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ség csapatmunka vagy problémamegoldás érdekében, saját
gondolatok kifejtése, megvalósítása.

A kötelez´́o szakmai modulok tantárgyainak — alapozó
természettudomány (általános és szervetlen kémia, szerves
kémia, biostatisztika, fizika, fizikai kémia), orvosbiológia
(biokémia és molekuláris biológia, genetika, sejtbiológia,
immunbiológia, funkcionális anatómia, hisztológia, mik-
robiológia, általános patológia és patobiokémia), mérés-
technika (m´́uszeres analitika, izotóptechnika), munkavé-
delem (biztonságtechnika, higiénia), diagnosztika (minta-
vétel, mintakezelés, klinikai kémia, immunlaboratóriumi
módszerek, molekuláris genetikai laboratóriumi módsze-
rek, hematológia, toxikológia, laboratóriumi informatika,
bakteriológia, orvosi virológia, parazitológia, orvosi miko-
lógia) — ismerete alapján követelmény, hogy a képzett
technológus önállóan végezze el a laboratóriumi munka
el´́okészítését, mintavételt, mintakezelést, quantitatív és
qualitatív analíziseket, kémiai, biokémiai, molekuláris
biológiai, hematológiai, sejt- és mikrobiológiai laborató-
riumokban, értékelje az analízisek eredményét az analízis
el´́otti, alatti és utáni hibalehet´́oségeket is figyelembe véve.
Természettudományi ismeretei alapján próbálja a munká-
ja közben felmerül´́o problémákat megérteni, megfogal-
mazni és megoldani, szakmai tudása és erkölcsi fegyelme
olyan mérték´́u legyen, hogy felel´́osség vállalása ne jelent-
sen számára nehézséget.

IV.5. A szakmai vizsga részei

Írásbeli vizsga
A vizsgázók az Egészségügyi Minisztérium által közpon-

tilag kiadott feladatlapot oldanak meg.

Szóbeli vizsga

Tantárgyai:
Klinikai kémia
Hematológia
Mikrobiológia
A tantárgyak szakmai követelményei megegyeznek a

IV.3.1—3. pontban leírtakkal.
A szóbeli vizsga során a vizsgázónak a megadott tantár-

gyak mindegyikéb´́ol 1-1 kérdést kell megválaszolnia.
A vizsga id´́otartama: 45 perc (3× 15 perc tantárgyan-

ként).

Szakmai gyakorlati vizsga
A szakmai követelmények d´́olt bet´́uvel jelzett témakö-

reib´́ol a vizsga elnöke által jóváhagyott vizsgálatot vagy
mérést kell megtervezni, elvégezni, eredményét értelmezni
(beleértve a költségelemzést is).

A gyakorlati vizsgafeladat megoldásának ideje: 180 perc.

IV.5. A vizsga értékelése
Az írásbeli vizsga minden feladatára 5—10 pont adható

a nehézségi fok szerint, összesen 100 pont. Az összpontok
alapján az írásbeli dolgozatot 1—5 közötti érdemjeggyel
kell min´́osíteni. 60 pont alatti teljesítmény eredménye
elégtelen.

A szóbeli vizsgát tantárgyanként külön-külön érdem-
jeggyel kell min´́osíteni. A szóbeli vizsga végs´́o osztályzatát
a tantárgyakra adott érdemjegyek figyelembevételével kell
kialakítani.

A gyakorlati vizsga osztályzatát a munkafeladat megter-
vezésére, elvégzésére az eredmény értékelésére kapott ér-
demjegyek alapján kell kialakítani.

A szakmai elméleti vizsga osztályzatát az írásbeli és a
szóbeli vizsga osztályzatainak eredménye alapján, átlagszá-
mítással kell meghatározni. Tört érték esetén a szóbeli
vizsga eredménye felé kell kerekíteni.

A környezetvédelmi miniszter
19/2000. (VII. 24.) KöM

rendelete

a Dávodi Földvári tó Természetvédelmi Terület
létesítésér´́ol

A természet védelmér ´́ol szóló 1996. évi LIII. törvény
24. §-a (1) bekezdésének a) pontjában, valamint 85. §-ának
b)  pontjában kapott felhatalmazás alapján — az érdekel-
tekkel egyetértésben — a következ´́oket rendelem el:

1. §

Védetté nyilvánítom Dávodi Földvári tó Termé-
szetvédelmi Terület elnevezéssel a Dávod 0271/a—b,
0280/1 a—c, 0280/2 a—b, 0363 a—h ingatlan-nyilvántartási
helyrajzi számú, összesen 74,3 hektár kiterjedés´́u területet.

2. §

A védetté nyilvánítás célja a természetközeli állapotban
megmaradt egykori Duna holtág értékes flórájának és
faunájának meg´́orzése.

3. §

A védett terület ´́orzése, fenntartása és bemutatása a
Kiskunsági Nemzeti Park Igazgatóság feladata.

4. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatályba.

Dr. Ligetvári Ferenc s. k.,
környezetvédelmi miniszter
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A pénzügyminiszter
29/2000. (VII. 24.) PM

rendelete
a Vámtarifa Magyarázatról szóló

23/1990. (XII. 3.) PM rendelet módosításáról

A vámtarifáról szóló 1995. évi CI. törvény 23. §-ában
kapott felhatalmazás alapján a következ´́oket rendelem el:

1. §

A Vámtarifa Magyarázatról szóló, többször módosított
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet

a)  1. számú melléklete az e rendelet 1. számú mellékle-
tében foglaltak szerint módosul,

b)  2. számú melléklete az e rendelet 2. számú mellékle-
tében foglaltak szerint módosul,

c) 3. számú melléklete az e rendelet 3. számú mellékle-
tében foglaltak szerint módosul,

d)  4. számú melléklete az e rendelet 4. számú mellékle-
tében foglaltak szerint módosul.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ´́o 15. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit az ezt követ´́oen végrehajtott vámkeze-
léseknél kell alkalmazni.

Varga Mihály s. k.,
pénzügyminisztériumi
politikai államtitkár

1. számú melléklet a 29/2000. (VII. 24.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 1. számú melléklete e melléklet szerint módosul

 1. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének második bekezdéséb ´́ol
törölni kell a ,,(priming = a dohánynövény legjobb levelei)’’ kifejezést.

 2. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének harmadik bekezdése az
alábbiak szerint módosul:

,,A kezelés különböz´́o módszerei a napon történ´́o szárítás, a természetes úton történ´́o szárítás, a mesterséges h´́ovel
vagy a t´́uzön történ´́o szárítás.’’

 3. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének negyedik bekezdésében
a ,,hajórakomány’’ kifejezés ,,tárolás’’ kifejezésre módosul.

 4. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének ötödik bekezdésében a
,,rekeszekbe’’ kifejezés ,,karton dobozokba’’ kifejezésre módosul.

 5. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének ötödik bekezdéséb ´́ol
törölni kell a ,,(Keleten)’’ kifejezést.

 6. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport magyarázata ,,Általános Rendelkezések’’ cím ´́u részének hatodik bekezdésében
a ,,(ládázáskor)’’ kifejezés ,,(csomagolás el´́ott)’’ kifejezésre módosul.

 7. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2401 vámtarifaszám magyarázatának (1) bekezdésében a ,,felhasználásra kész
dohány’’ kifejezés ,,felhasználásra kész dohányvágat’’ kifejezésre módosul.

 8. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2401 vámtarifaszám magyarázatának (2) bekezdésében a ,,közép-borda’’ kifeje-
zés ,,kocsány’’ kifejezésre módosul.

 9. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2402 vámtarifaszám magyarázatának 2. pontjában a ,,szivarkákon’’ kifejezés
,,cigarettákon’’ kifejezésre módosul.

10. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2403 vámtarifaszám magyarázatának 2. pontjában a ,,Rágó dohány (bagó)’’
kifejezés ,,Rágódohány’’ kifejezésre módosul.

11. Az V. Áruosztály 25. Árucsoport 2518 vámtarifaszámának magyarázata az alábbiak szerint módosul:
,,A dolomit a kalcium és magnézium természetes kett´́os karbonátja.
Ide kell osztályozni a nyers, valamint a kalcinált és zsugorított (szinterelt) dolomitot. A dolomitot 700—1000 ˚C

h´́omérsékleten kalcinálják azért, hogy a széndioxid felszabadításával magnézium- és kalcium-oxiddá alakítsák. A zsugo-
rított (szinterelt) dolomitot viszont 1700—1900 ˚C h´́omérsékletre történ´́o hevítéssel nyerik, ahol az t´́uzálló anyaggá
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alakul. E vtsz. alá tartozik a dolomit durván nagyolva vagy egyszer´́uen vágva, f´́urészelve vagy más módon alakítva, tömb,
négyzetes vagy téglalap alakú tábla formájában is.

Ide tartozik továbbá a dolomit döngöl´́oanyag, amelyet t´́uzálló anyagként alkalmaznak (pl. kemencék bélelésére). Ezt
a terméket por vagy granulátum formájában hozzák forgalomba, amely túlnyomóan zúzott zsugorított (szinterelt)
dolomitból áll. Alkalmazási területét´́ol vagy a keverék felhasználási h´́omérsékletét´́ol függ´́oen különféle nem hidraulikus
köt´́oanyagot (pl. kátrányt, szurkot, gyantát) használnak.

Nem tartozik e vtsz. alá:
a)  az út kövezésére vagy vasútpálya kavicságyához el´́okészített vagy ballasztként használt összezúzott dolomit (2517

vtsz.)
b)  dolomit alapú, hidraulikus köt ´́oanyagokat (pl. cement, mészk ´́o) tartalmazó t ´́uzálló készítmény, agyagtartalommal

is (38.16 vtsz).’’

12. A VI. Áruosztály 30. Árucsoporthoz tartozó 3002 vtsz. magyarázata utolsó el´́otti bekezdésében a ,,mikrobaeredet´́u
és diagnosztikai reagenseket’’ kifejezés ,,mikrobaeredet´́u diagnosztikai reagenseket’’ kifejezésre módosul.

13. A VI. Áruosztály 30. Árucsoporthoz tartozó 3004 vtsz. magyarázata els´́o bekezdésének a)  pontja az alábbi új
második bekezdéssel egészül ki:

,,Ide tartozik a kimért dózis b´́orön át ható rendszer formájában, amelyet általában öntapadó (szögletes vagy kör alakú)
tapaszként szerelnek ki, és amelyet közvetlenül a b´́orön alkalmaznak. Az aktív hatóanyagot kis tartály foglalja magába,
amelyet porózus membrán zár le a b´́orrel érintkezésbe kerül´́o oldalán. A tartályból kilép´́o aktív hatóanyag passzív
molekuláris diffúzióval a b´́orön át egyenesen a véráramba kerül. Ezt a rendszert nem szabad összetéveszteni a 3005 vtsz.
alá tartozó orvosi ragtapaszokkal.’’

14. A VI. Áruosztály 30. Árucsoporthoz tartozó 3005 vtsz. magyarázatának ,,Nem tartoznak ide’’ kezdet´́u utolsó
bekezdése az alábbi új b)  ponttal egészül ki:

,,b)  B´́orön át ható rendszer formájában kiszerelt gyógyszer (3004 vtsz.)’’
Az eredeti b)  és c) pontokat nevezze át c), illetve d)  pontokká.

15. A VI. Áruosztály 33. Árucsoport 3305 vámtarifaszáma magyarázatának (1) pontja az alábbiak új utolsó mondattal
egészül ki:

,,Ezek a samponok tartalmazhatnak gyógyhatású vagy fert´́otlenít´́o kiegészít´́o komponenseket, még akkor is, ha azok
terápiás vagy megel´́oz´́o tulajdonsággal rendelkeznek [lásd a 30. Árucsoporthoz tarozó Megjegyzések (1) d)  pontját].’’

16. A VI. Áruosztály 36. Árucsoporthoz tartozó 3606 vtsz. magyarázatának C) pontja az alábbi új utolsó bekezdéssel
egészül ki:

,,Nem tartozik ide azonban az egyszerhasználatos láb- és kézmelegít´́o, amely a h´́ot fény- és lángmentes exoterm reakció
útján (például vaspor katalitikus oxidációjával) fejleszti (3824 vtsz.)’’

17. A VII. Áruosztály 39. Árucsoporthoz tartozó 3924 vtsz. magyarázatának C) pontjában az ,,elemózsiás dobozok’’
,,ételtároló dobozok’’ kifejezésre módosul.

18. A XIV. Áruosztály 71. Árucsoporthoz tartozó 7118 vtsz. magyarázata a ,,Nem tartozik ide’’ kezdet´́u bekezdés után
az alábbi új Alszámos magyarázattal egészül ki:

,,Alszámos magyarázat a 7118.10 vtsz. alszámhoz
Ez alá az alszám alá tartozik:
1. az olyan érme, amely törvényes fizet´́oeszköz volt, de már kivonták a forgalomból,
2. valamely országban vert érme, amelyet egy másik országban fognak forgalomba hozni; a határátlépés id´́opontjában

az illetékes hatóság még nem bocsátotta törvényes fizet´́oeszközként forgalomba.

* * *’’

19. A XV. Áruosztály 83. Árucsoporthoz tartozó 8309 vtsz. magyarázata az alábbi új (10) ponttal egészül ki:
,,(10) Nem nemesfémb´́ol készült doboztet´́o bemetszett nyíló résszel és húzógy´́ur´́uvel, amelyet például italos vagy ételes

konzervdobozokon alkalmaznak...’’

20. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoporthoz tartozó 8428 vtsz. magyarázatának els´́o bekezdése az alábbi új harmadik
mondattal egészül ki:

,,E vtsz. alá nem csupán a szilárd anyagok emelésére és mozgatására szolgáló berendezések tartoznak, hanem ide kell
osztályozni a folyadékokhoz vagy gázokhoz szánt ilyen és hasonló gépeket is.’’
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21. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoporthoz tartozó 8524 vtsz. magyarázatának els´́o bekezdésének (8) pontja az alábbiak
szerint módosul:

,,(8) Olyan hordozók, amelyekre utasításokat, adatokat, hangot vagy képet rögzítettek (pl. a 8469—8472 vtsz. alá
tartozó gépekhez mágneses szalag, lemez csomag, mágneslemez és kazetta).’’

22. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoporthoz tartozó 8524 vtsz. magyarázatában a 8524.19 és a 8524.99 alszámokhoz
tartozó Alszámos magyarázatokban az ,,utasítások, adatok, hang vagy kép visszaadására’’ kifejezések ,,utasításokon,
adatokon kívül hang vagy kép visszaadására is’’ kifejezésekre változnak.

23. A XX. Áruosztály 96. Árucsoporthoz tartozó 9601 vtsz. magyarázata harmadik bekezdése (I) pontjában az
,,elefánt,’’ kifejezés ,,elefánt, víziló,’’ kifejezésre módosul.

24. A XX. Áruosztály 96. Árucsoporthoz tartozó 9605 vtsz. magyarázata az alábbi új utolsó bekezdéssel egészül ki:

,,Nem tartozik továbbá e vtsz. alá az a piperekészlet, amelyet légitársaságok adnak utasaiknak (a repülés alatt vagy
akkor, ha a célállomásra a csomagjuk nem érkezett meg), amely textilb´́ol készült négyszögletes táska, mely a fenti
(i)—(iii)  pontokban felsorolt típusú árucikkeket, kozmetikai, illatszer és piperecikkeket, papírzsebkend ´́ot, valamint
textil termékeket, pl. pizsamát, T-inget, nadrágot, sortot stb. tartalmaz: Az ilyen készleteket alkotó termékeket a saját
vámtarifaszámuk alá kell osztályozni.’’

2. számú melléklet a 29/2000. (VII. 24.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 2. számú melléklete e melléklet szerint módosul

1905.90 3. Burgonyapor alapú tésztából készült ropogós pikáns élelmiszer termék, medve formára kiszerelve és
a kiskereskedelmi forgalom számára csomagolva. Összetétele: (kb. 31%) burgonyapor, növényi
olaj, keményít´́o, átalakított keményít´́o, só, cukor, emulgeáló szer (lecitin), éleszt´́okivonat és
f´́uszerek. Olajban kisütött fogyasztásra kész termék.

2008.20 1. Szárított ananász, kocka, szelet vagy szabálytalan alakú darabok formájában, amelyet blansírozás-
sal (hirtelen forrázással), cukorszirupban történ´́o ozmotikus víztelenítéssel és ezt követ´́oen leve-
g´́on végzett víztelenítéssel nyernek.

2008.99 2. Szárított papaja, kocka, szelet vagy szabálytalan alakú darabok formájában, amelyet blansírozással
(hirtelen forrázással), cukorszirupban történ´́o ozmotikus víztelenítéssel és ezt követ´́oen leveg´́on
végzett víztelenítéssel nyernek.

3305.10 2. Sampon,  amely (aktív hatóanyagként) 1,10% depallethrint, (kiegészít´́o hatóanyagként) 4,40%
piperonil butoxidot, anionos, nemionos és amfoter felületaktív anyagokat, nátrium-benzoátot
(tartósítószer), citromsavat és vizet tartalmaz. A terméket 125 ml térfogatú m´́uanyag flakonokba
szerelték ki a kiskereskedelmi forgalom számára, és a flakonokat karton dobozokba csomagolták.
Mind a kartondobozon, mind a palackon szerepel, hogy a termék megnevezése ,,sampon a hajas
fejb´́orön található hajtet´́u és serke (fejtet´́u) ellen’’, valamint az, hogy ugyanolyan módon kell
használni, mint a többi sampont.

3305.10 3. Sampon,  amely 2% ketokonazolt (széles spektrumú szintetikus gombaöl´́o hatóanyagot), nátrium
lauril szulfátot, dinátrium monolauril étert, szulfoszukcinátot, kókusz-zsírsav dietanolamidot,
laurdimonium hidrolizált állati kollagént, makrogol 120 metilglukóz dioleátot, illatosítószert,
imidurea hidroklórsavat, eritrozint és tisztított vizet tartalmaz. A terméket az alábbiak szerint
szerelik ki: (i)  6 zacskót egy dobozba (zacskónként 6 ml samponnal), (ii)  12 zacskót egy dobozba
(zacskónként 6 ml samponnal), (iii)  m´́uanyag flakonba (100 vagy 60 ml samponnal). A készítményt
az olyan fert´́ozések kezelésére és megel´́ozésére ajánlják, amelyeket a Pityrosporum fajtájú gombák
okoznak, mint például a pityriasis versicolor (helyi fert´́ozés), a saborrhoeic dermatitis és a
pityriasis capitis (hajkorpa). A használat gyakorisága és id´́otartama a kezelt gombás fert´́ozés
függvénye. A terméket ugyanúgy alkalmazzák a hajas fejb´́orön, mint más samponokat.

3808.20 1. 300 ml-es aeroszolos flakonba a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelt készítmény, amely
(1,2%) gombaöl´́o hatóanyagot, illatosítószert, kerozint, etilalkoholt és izobutánt (hajtógáz) tar-
talmaz, valamint egyes termékekben dietil ftalátot is. Kórházakban, m´́ut´́okben, irodákban, isko-
lákban, betegszobákban stb. használják gombák elszaporodása ellen.
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3824.90 11. Egyszerhasználatos kéz- és lábmelegít ´́o. M´́uanyaggal borított porózus, nem szövött textíliából
készült zacskó, amely f´́oleg vasport és oxidációs katalizátor, oxidációs aktivátort és nedvesség
megköt´́o anyagot tartalmaz, leveg´́ot´́ol elzárt csomagolásban. Amikor a küls´́o csomagolást eltávo-
lítják és a termék érintkezésbe kerül a küls´́o leveg´́ovel a vaspor 5—7 órán át folyamatosan
oxidálódik és a reakció h´́ot fejleszt (exoterm reakció) a kéz vagy a láb melegítésére hideg id´́ojárási
körülmények között.

3924.90 1. M´́uanyag ,,ikerpalack’’, amely két csavaros tetej´́u zárókupakkal ellátott flakonból áll, levehet´́o
rácsavarható ivópohárral, hajlékony cs´́ovel vagy szívószállal látták el és hordszíjjal rögzítették
egymáshoz. A termék ital szállítására szolgál.

8309.90 1. Különböz´́o alakú (kerek, ovális, négyszöglet´́u lekerekített sarkokkal stb.) és különböz´́o méret´́u
alumínium tet ´́ok italos vagy ételes konzervdobozokhoz. A doboztet´́ok széle domborított, azért,
hogy a konzerves doboz tetejére sajtolhassák, a doboztet´́o alját olyan véd´́olakkal vonják be, amely
alkalmas étellel vagy itallal történ´́o érintkezésre. A doboztet´́ot bemetszett nyíló résszel látták el,
amelyhez egyik oldalán húzógy´́ur´́u csatlakozik. Ez megkönnyíti a konzerv kinyitását a bemetszett
nyíló rész mentén.

8421.29 1. Egyszerhasználatos sterilizált dializátor, amely merev m´́uanyagból készült 25 cm hosszú hengeres
cs´́o alakú házban elhelyezett üreges szálakból áll. A házat menetes fedelek zárják le mindkét végén
és két 3 cm hosszú cs´́odarab nyúlik ki bel´́ole. A zárókupakok és a csövek szintén merev m´́uanyagból
készülnek. M´́uködtetés céljából a terméket csövekkel egy speciális készülékhez (m´́uvesegéphez)
csatlakoztatják, amely lehet´́ové teszi, hogy a vér és a dializátum cirkuláljon és a mérgez´́o anyagok
eltávolításra kerüljenek.

8421.29 2. Vérsz´́ur ´́o berendezés, amely alapvet´́oen egy átlátszó házban elhelyezett poliészter sz´́ur´́orétegb´́ol áll.
A berendezést arra használják, hogy a leukocitákból, vérlemezkékb´́ol, sejttöredékekb´́ol és fehér-
jékb´́ol álló, 30—200 µm mérettartományba es´́o mikrorögöket eltávolítsák a tárolt vérb´́ol.

8428.90 2. Tengeri rakodókar veszélyes folyadékok biztonságos kiköt´́oi be- és kirakodási m´́uveleteihez,
különösen k´́oolajipari berendezésekhez és ipari üzemek részére. Cs´́orendszer, csuklós kötésekkel
és automatikus biztonsági szelepekkel. A cs´́orendszert folyadékátfejtés közben önálló váz- és
ellensúly szerkezethez kapcsolódó kábel és csiga rendszerrel irányítják.

8473.30 2. Mikroprocesszor, beépítve egyetlen élcsatlakozóval rendelkez´́o tokba. Ez a tok 14 cm hosszú, 6 cm
széles és 1,5 cm vastag. A tokban található egy egységes üveg alapú hatréteg´́u nyomtatott áramköri
lap. A többi alkotórészt erre a lapra építették rá. Ezen alkotórészek közé tartozik három integrált
áramkör, nevezetesen a központi processzor integrált áramköri chip, a négy L2 (level 2) cache
memória chip és egy NL2 cache memória szabályozó (Tag RAM). Ezen kívül vannak passzív
elemek is (ellenállás csomagok, kapacitások). A központi processzor chip aritmetikai és logikai
elem, az L2 cache memória kicsi ultragyors id´́oszakos memória egység, és a Tag RAM cache
szabályzó vagy logikai chip. A Tag RAM az L2 cache felhasználásával találja meg, hol tárolják a
szükséges információt. A tokot automatikus adatfeldolgozó egységhez (alaplaphoz) illesztik az
élcsatlakozó segítségével. A csatlakozókat, áramköröket és nyomtatott áramköri lapokat nem
vékony-, illetve vastagfilm technológiával, hanem rézfólia nyomtatásával és maratásával készítették.

8517.30 1. Hangfeldolgozó rendszer, amely (DOS operációs rendszer´́u) központi adatfeldolgozó egységb´́ol,
merevlemez és floppy lemez meghajtóból, billenty´́uzetb´́ol, (CRT) monitorból áll, beépített hívás-
érzékel´́o áramkörökkel, szoftverrel és modemmel. A berendezés a PBX (egyéni vonal átkapcsolás)
útján bejöv´́o telefonhívások feldolgozásának feljavítására szolgál, olyan módon, hogy átirányítja
azokat a kiválasztott állomásra az irodán belül, tartásra teszi a hívót, jelzést ad a kiválasztott
személynek, értesíti a felhasználót a kapott üzenetekr´́ol és közli a hívóval, hányan várnak el´́otte a
sorban. Modemet nem használ ebben a folyamatban. A hívásérzékel´́o áramkörök felismerik az
analóg jelet és digitális formára alakítják át. Modemet kizárólag távolról telefonhívás útján történ´́o
ellen´́orzés céljára használnak. Ahol lehetséges a szoftvert külön kell osztályozni a 8524 vtsz. alá.

9501.00 1. Kisméret´́u játék-járm´́u, egy- vagy kétüléses, cs´́o alvázra szerelt nagy s´́ur´́uség´́u polietilénb´́ol készült
karosszériával. A járm´́uvet négyütem´́u dugattyús motor hajtja és az alkalmazott áttétel folyama-
tosan változtatható. Hátsó tengelyére ható vagy hidraulikus tárcsafékkel szerelték fel, valamint
mindkét hátsó kerekét lánc segítségével hajtják meg. Maximális hasznos terhelése 200 kg, legna-
gyobb sebessége 20 km/óra.
A járm´́uvet arra szánták, hogy gyermekek vagy fiatalok szórakozva megtanulják a közúti közleke-
dés szabályait és vezetési gyakorlatot szerezzenek. Felügyelet alatt, a járm´́uvezetés tanulására
különlegesen kialakított helyszínen használják.
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3. számú melléklet a 29/2000. (VII. 24.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 3. számú melléklete e melléklet szerint módosul

(A II. számú áruosztályozási rendelkezések)

1. A 2. számú áruosztályozási rendelkezés helyére az alábbi meghatározás kerül:
,,2. Köles és hasonló pázsitf´́uféle
A kölesen kívül e vámtarifaszám alá tartoznak még a következ´́o pázsitf´́ufélék is: muhar, afrikai vagy kaffer köles,

kakaslábf´́u, aszályf´́u, t´́otippan és ujjasmuhar (pirók).
Vámtarifaszám: 100820 00 00’’

2. A 2—129. sorszámú áruosztályozási rendelkezések 3—130. sorszámú áruosztályozási rendelkezésekre változnak.

3. A rendelkezés kiegészül az alábbival:
,,131. a 8703 31 10—8703 33 90 vtsz.-hoz
Feltéve, hogy els´́osorban személyszállításra szánták, ezen alszámok alá tartoznak a kett´́os felhasználású gépjárm´́uvek

is, vagyis azok, amelyek személyeken kívül árut is képesek szállítani. Ezeket a gépjárm´́uveket a következ´́o szempontok
alapján lehet megkülönböztetni a gyakran hasonló méret´́u áruszállító járm´́uvekt´́ol:

1. a vezet ´́oülés mögött rögzített, lehajtható vagy kivehet ´́o ülések találhatóak vagy ezek beszerelésére alkalmasan
kialakított hely; a járm´́unek vannak oldalablakai; és

2. van oldalsó vagy hátsó ajtó és a járm ´́u bels´́o kiképzése a személyszállítókéhoz hasonló.’’

4. számú melléklet a 29/2000. (VII. 24.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 4. számú melléklete e melléklet szerint módosul

 1. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0101 vámtarifaszámának 0101 20 10 KN alszámához tartozó magyarázat els´́o
bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,Mind a házi, mind a vadszamár ezen alszám alá tartozik. Az utóbbiak közé tartoznak a vadszamarak (Equus
asinus), a mongol dzsigettai, a tibeti kiang, az onager, a hemion vagy félszamár (Equus hemionus).’’

 2. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0102 vámtarifaszámának 0102 90 05—0102 90 79 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat 2. pontja az alábbiak szerint módosul:

,,2. az indiai vagy vízi bivaly (Bubalus bubalus), az ázsiai bivaly vagy árni (Bubalus arni), a ceyloni kerabau és a
celebeszi anoa (vagy törpebivaly) (Bubalus depressicornis).’’

 3. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0102 vámtarifaszámának 0102 90 90 KN alszámához tartozó magyarázat
1—4. pontja az alábbiak szerint módosul:

,,1. a Bibos nemzetségb ´́ol való ázsiai vadtulok, mint pl. a gaur, a gayal (Bibos frontalis) és a banteng (Bibos
javanicus);

  2. pézsmatulok (Ovibos moschatus);
  3. a Syncerus nemzetségbeli afrikai vadbivaly, mint pl. a törpe bivaly és a nagy kafferbivaly (Synceros caffer);
  4. a tibeti jak (Bos grunniens);’’

 4. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0103 vámtarifaszámának 0103 91 90 KN alszámához tartozó magyarázat 1. és
4. pontja az alábbiak szerint módosul:

,,1. vaddisznó (Sus scrofa);’’
    illetve

,,4. pekari (Dicotyles tajacu).’’

 5. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0104 vámtarifaszámának 0104 10 10—0104 10 80 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat az alábbiak szerint módosul:

,,Ezen alszám alá tartoznak a házijuh fajták (Ovis aries), a különböz´́o muflonok, mint pl. az európai muflon (Ovis
musimon), a kanadai (Ovis canadensis), az ázsiai (Ovis orientalis), a Pamir argali muflon (Ovis ammon), valamint
az audad vagy barbary juh (Ammotragus lervia), amely sörényes juhként is ismert, bár inkább a kecskére hasonlít.’’
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 6. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0104 vámtarifaszámának 0104 20 10—0104 20 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat az alábbiak szerint módosul:

,,Ide tartoznak a házikecske fajták, az ibex kecske (Capra ibex) és a bezoar vagy perzsa kecske (Capra aegagrus
vagy Capra hircus).
A következ´́ok azonban nem tartoznak ezen alszám alá, hanem a 0106 00 90 alszám alá osztályozandók: pézsma-
szarvas (Moschus moschiferus), az afrikai vízi sevrókecske (Hyemoschus) és az ázsiai sevrókecske (Tragulus),
amelyek nem tartoznak a kecskefajtákhoz. Ugyancsak nem tartoznak ide az antilopkecskék (hemitrag vagy
félkecske, zerge stb.)’’

 7. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0105 vámtarifaszámához tartozó KN magyarázat második bekezdése az alábbiak
szerint módosul:

,,A vad szárnyasok (pl. a vadpulyka — Meleagris gallepavo) még akkor sem tartoznak ide, ha a háziszárnyasokhoz
hasonlóan tenyészthet´́ok és vághatók, ezeket a 0106 00 90 alszám alá kell osztályozni.’’

 8. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0106 vámtarifaszámának 0106 00 20 KN alszámához tartozó magyarázat második
bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,A nem háziasított galambokhoz tartozik az örvös vagy erdei galamb (Columba palumbus), a kékgalamb
(Columba oenas), szirti galamb (Columba livia), az ausztráliai bronz galamb, a vadgerle (Streptopelia turtur) és
a kacagógerle (Streptopelia risoria).’’

 9. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0106 vámtarifaszámának 0106 00 90 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Ezen
alszámok alá tartoznak’’ kezdet´́u részének 1. pontja az alábbiak szerint módosul:

,,1. minden él´́o eml´́osállat a következ´́ok kivételével: házi és vad ló (0101 11 00—0101 19 90 alszámok), szamár
(0101 20 10 alszám), szamáröszvér és lóöszvér (0101 20 90 alszám), szarvasmarhafélék (0102 10 10—0102 90 90
alszámok), sertés (0103 10 00—0103 92 90 alszámok), juh és kecske (0104 10 10—0104 20 90 alszámok) és a
házinyúl (0106 00 10 alszám);’’

10. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0106 vámtarifaszámának 0106 00 90 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Példák
az idetartozó állatokra’’ kezdet´́u részének 1. bekezdése a)  pontjában a ,,vadnyúl’’ kifejezés ,,üregi nyúl’’ kifejezésre
módosul.

11. Az I. Áruosztály 1. Árucsoport 0106 vámtarifaszámának 0106 00 90 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Példák
az idetartozó állatokra’’ kezdet´́u részének 2. bekezdésének a)  pontja az alábbiak szerint módosul:

,,a)  nyári lúd (Anser anser), örvöslúd (Branta bernicla), bütykös ásólúd (Tandorna tandorna), t ´́okés réce (Anas
platyrhynchos), kendermagos réce (Anas strepera), fütyül´́oréce (Anas penelope), nyílfarkú réce (Anas acuta),
kanalas réce (Anas clypeata), böjti réce (Anas querquedula), csörg´́o réce (Anas crecca), sarkvidéki réce, dunnalúd;’’

12. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0201 vámtarifaszámának 0201 20 50 KN alszámához tartozó magyarázatban a
,,Kiegészít´́o megjegyzések 1. A)  pontjának d)  és e) bekezdése’’ kifejezés ,,Kiegészít´́o megjegyzések 1. A)  pontjának f)  és
g) bekezdése’’ kifejezésre módosul.

13. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0203 vámtarifaszámának 0203 12 19 KN alszámához tartozó magyarázatban a
,,Kiegészít´́o megjegyzések 2. A)  pontjának b)  bekezdése’’ kifejezés ,,Kiegészít´́o megjegyzések 2 A)  pontjának d) bekez-
dése’’ kifejezésre módosul.

14. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0203 vámtarifaszámának 0203 19 90 KN alszámához tartozó magyarázatban a ,,láb’’
kifejezés ,,comb’’ kifejezésre módosul.

15. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0204 vámtarifaszámának 0204 22 50 KN alszámához tartozó magyarázatban a
,,Kiegészít´́o megjegyzések 1. A)  pontjának e) és f)  bekezdése’’ kifejezés ,,Kiegészít´́o megjegyzések 1. A) pontjának  g) és
h)  bekezdése’’ kifejezésre módosul.

16. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0204 vámtarifaszámának 0204 41 00—0204 43 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázatban a ,,0204 42 51’’ kifejezés ,,0204 42 50’’ kifejezésre módosul.

17. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0206 vámtarifaszámának 0206 30 31 KN alszámához tartozó magyarázatának
második bekezdésében a ,,csülök’’ kifejezés ,,alsóláb’’ kifejezésre módosul.

18. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0207 vámtarifaszámának 0207 12 10 és 0207 12 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázatban a ,,0207 11 30 alszám’’ kifejezés ,,0207 11 30 és 0207 11 90 alszámok’’ kifejezésre módosul.
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19. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0207 vámtarifaszámának 0207 13 40 KN alszámához tartozó magyarázat az
alábbiak szerint módosul:

,,Lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít´́o megjegyzések (4) a)  pontját.’’

20. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0210 vámtarifaszámának 0210 11 11—0210 11 19 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0210 11 11—0210 11 19’’ kifejezés ,,0210 11 11 és 0210 11 19’’ kifejezésre módosul.

21. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0210 vámtarifaszámának 0210 12 11—0210 12 19 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0210 12 11—0210 12 19’’ kifejezés ,,0210 12 11 és 0210 12 19’’ kifejezésre módosul.

22. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0210 vámtarifaszámának 0210 12 11 KN alszámához tartozó magyarázatban a
,,0210 11 11’’ kifejezés ,,0210 11 11 és 0210 11 19’’ kifejezésre módosul.

23. Az I. Áruosztály 2. Árucsoport 0210 vámtarifaszámának 0210 20 10—0210 20 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0210 20 10—0210 20 99’’ kifejezés ,,0210 20 10 és 0210 20 90’’ kifejezésre módosul.

24. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0301 vámtarifaszámának 0301 10 10—0301 10 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0301 10 10—0301 10 90’’ kifejezés ,,0301 10 10 és 0301 10 90’’ kifejezésre módosul.

25. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0301 vámtarifaszámának 0301 10 10 KN alszámához tartozó magyarázat 4. pontja
az alábbiak szerint módosul:

,,4. sziámi harcoshal (Betta splendens), paradicsomhal (Macropodus opercularis vagy viridi-auratus), gurámi és
törpe gurámi (Trichogaster trichopterus és Colisa lalia és fasciata);’’

26. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0302 vámtarifaszámának 0302 29 00 KN alszámához tartozó magyarázatában a
,,(Scophthalmus maximus)’’ kifejezés ,,(Scophthalmus maximus vagy Psetta maxima)’’ kifejezésre módosul.

27. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0302 vámtarifaszámának 0302 69 94 KN alszámához tartozó magyarázatot törölni
kell.

28. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0302 vámtarifaszámának 0302 69 99 KN alszámaihoz tartozó magyarázatának 1. és
2. pontja az alábbiak szerint módosul:

,,1. francia t ´́okehal (Trisopterus luscus és Trisopterus esmarki);
  2. pettyes tengeri sügér (Dicentrarchus punctatus), Serranus fajta sügér (Serranus spp) és f´́urészes sügér

(Epinephelus spp);’’
Az eddigi 2—9. pontok számozása 3—10. pontokra változik.

29. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0306 vámtarifaszámához tartozó KN magyarázat az alábbi második bekezdéssel
egészül ki:

,,A részben héjtalanított rákdarabokat (például az ollókat), amelyeket g´́ozben vagy forró vízben megf´́oztek és a
héj további lefejtése nélkül fogyaszthatók, a 1605 vtsz. alá kell osztályozni.’’

30. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0306 vámtarifaszámának 0306 12 10—0306 12 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0306 12 10—0306 12 90’’ kifejezés ,,0306 12 10 és 0306 12 90’’ kifejezésre módosul.

31. Az I. Áruosztály 3. Árucsoport 0307 vámtarifaszámának 0307 10 10—0307 10 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat els´́o bekezdéséb´́ol és a 0307 10 90 KN alszám magyarázatából a ,,Fisher de Wadheim’’ kifejezést törölni kell.

32. Az I. Áruosztály 4. Árucsoport 0405 vámtarifaszámának 0405 10 11—0405 10 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat az alábbi új harmadik bekezdéssel egészül ki:

,,A vaj a tejzsír vizes emulziója, amelyben a víz a diszpergált fázis a tejzsírban, mint diszpergáló közegben.’’

33. Az I. Áruosztály 4. Árucsoport 0406 vámtarifaszámának 0406 90 12—0406 90 06 KN alszámaihoz és a 0406 90 19
KN alszámhoz tartozó magyarázatot törölni kell.

34. Az I. Áruosztály 4. Árucsoport 0408 vámtarifaszámának 0408 11 80 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
új els´́o bekezdéssel egészül ki:

,,Ide tartozik az emberi fogyasztásra alkalmas tojássárgája.’’

35. A 0408 11 80 KN magyarázat után az alábbi új KN magyarázatokat kell felvenni:
,,0408 19 81 és
  0408 19 89 Más

A 0408 11 80 magyarázata értelemszer´́uen alkalmazandó.
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  0408 91 80 Más
A 0408 11 80 magyarázata értelemszer´́uen alkalmazandó.’’

36. Az I. Áruosztály 4. Árucsoport 0408 vámtarifaszámának 0408 99 80 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
új els´́o bekezdéssel egészül ki:

,,A 0408 11 80 magyarázata értelemszer´́uen alkalmazandó.’’

37. Az I. Áruosztály 5. Árucsoport 0511 vámtarifaszámának 0511 99 80 KN alszámához tartozó magyarázat els´́o
bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,A szarvasmarhafélék 0511 99 50 alszám alá tartozó embriója kivételével ide tartoznak a 05.11 vtsz. HR
Magyarázata (2), (3), (4), (7) és (8) pontjaiban leírt termékek. Ide osztályozandók még az 1. Árucsoport élettelen,
emberi fogyasztásra alkalmatlan állatai is.’’

38. A II. Áruosztály 6. Árucsoport 0602 vámtarifaszámának 0602 40 10—0602 40 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0602 40 10—0602 40 90’’ kifejezés ,,0602 40 10 és 0602 40 90’’ kifejezésre módosul.

39. A II. Áruosztály 7. Árucsoport 0701 vámtarifaszámának 0701 90 51—0701 90 59 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat az alábbi utolsó mondattal egészül ki:

,,Nem mutatja továbbá semmiféle jelét a csírázásnak.’’

40. A II. Áruosztály 7. Árucsoport 0704 vámtarifaszámának 0704 90 90 KN alszámához tartozó magyarázata az
alábbiak szerint módosul:

,,Ezen alszám alá tartozik a zöld level´́u káposzta (pl. Brassica oleracea varbullata D, C és var. sabauda L), fodros
káposzta, kínai kel (pl. Brassica sinensis és Brassica pekinensis), karalábé (Brassica oleracea var. gongylodes) és
bimbós brokkoli [Brassica olerancea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica Plenck].
Nem tartoznak ide azonban:
a)  a káposztafélék nemébe tartozó ehet ´́o gyökerek (a fehérrépa a 07.06 vtsz. alá tartozik, míg a karórépa (Brassica
napus var. napobrassica) a 12.14 vtsz. alá),
b)  a takarmány kel, mint pl. a vörös vagy fehér magas törzs´́u kel (Brassica oleracea var. medullosa) és a
takarmánykáposzta (Brassica oleracea var. viridis), amely a 12.14 vtsz. alá tartozik.’’

41. A II. Áruosztály 7. Árucsoport 0709 vámtarifaszámának 0709 90 10 KN alszámához tartozó magyarázatának
1. pontjából törölni kell a ,,(Valerianella)’’ kifejezést.

42. A II. Áruosztály 7. Árucsoport 0709 vámtarifaszámának 0709 90 10 KN alszámához tartozó magyarázatának
2. pontja a zárójelen belül az alábbiakkal egészül ki:

,,kivéve a Cucurbita pepo L. convar. citrullinia, Greb. var. styriaca és a Cucurbita pepo L. var. oleifera Pietsch’’

43. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0802 vámtarifaszámának 0802 40 00 KN alszámához tartozó magyarázatban a
,,Trapa natans’’ kifejezés ,,Irapa natans’’ kifejezésre módosul.

44. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0804 vámtarifaszámának 0804 40 20—0804 40 95 KN alszámaihoz tartozó
magyarázatban a ,,(Persea gratissima Mill)’’ kifejezés ,,(Persea americana Mill)’’ kifejezésre módosul.

45. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0805 vámtarifaszámának 0805 30 90 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
els´́o bekezdéssel egészül ki:

,,Ez alá az alszám alá tartozik a Citrus aurantifolia valamennyi változata.’’

46. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0805 vámtarifaszámának 0805 90 00 KN alszámához tartozó magyarázat 2. pont-
jában a ,,(Citrus japonica vagy Fortunella japonica és Citrus margarita vagy Fortunella margarita)’’ kifejezés ,,(Fortunella
japonica F. hindsii és F. margarita)’’ kifejezésre módosul.

47. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0809 vámtarifaszámának 0809 20 05—0805 20 95 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0809 20 05—0805 20 95’’ kifejezés ,,0809 20 05 és 0805 20 95’’ kifejezésre módosul.

48. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0809 vámtarifaszámának 0809 30 10—0805 30 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0809 30 10—0805 30 90’’ kifejezés ,,0809 30 10 és 0805 30 90’’ kifejezésre módosul.

49. A II. Áruosztály 8. Árucsoport 0811 vámtarifaszámának KN magyarázata második bekezdésében a ,,Kiegészít ´́o
Megjegyzéseit’’ kifejezés ,,Kiegészít´́o Megjegyzéseinek 1. pontját’’ kifejezésre módosul.

50. A II. Áruosztály 9. Árucsoport 0904 vámtarifaszámának 0904 20 10—0904 20 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,0904 20 10—0904 20 90’’ kifejezés ,,0904 20 10 és 0904 20 90’’ kifejezésre módosul.
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51. A II. Áruosztály 12. Árucsoport 1207 vámtarifaszáma els´́o KN alszámos magyarázatának megnevezése bevezet ´́o
sora helyesen:

,,1207 10 10 és 1207 10 90 Pálmadió és -mag’’

52. A II. Áruosztály 12. Árucsoport 1207 vámtarifaszámának 1207 99 99 KN alszámos magyarázata második bekez-
dése az alábbiak szerint módosul:

,,Ide tartozik a lágy héjú tökmag is, amely esetében genetikai okból hiányzik a mag küls´́o kemény burka (Cucurbita
pepo L. convar. citrullinia, Greb. var. styriaca és a Cucurbita pepo L. var. oleifera Pietsch). Ezeket a tökfajtákat
általában olajukért termesztik, és nem zöldségként használják, az utóbbiak magja a 1209 91 90 alszám alá tartozik.’’

53. A 1209 30 00 KN magyarázat után az alábbi új KN magyarázatot kell felvenni:
,,1209 91 90 Más

Ez alá az alszám alá tartozik s tök magja, ha zöldségként termesztik és vetési, étkezési (pl. sa-
látának), élelmiszeripari (pl. süt´́oipari termékekhez) vagy gyógyászati célra használják.
Lásd még a 1207 99 99 alszám magyarázatát.’’

54. A II. Áruosztály 12. Árucsoport 1211 vámtarifaszámának 1211 90 95 KN alszámos magyarázata utolsó bekezdése
az alábbiak szerint módosul:

,,Nem tartoznak ide az algák (12.12 vtsz.) és a tökmag (1207 vagy 1209 vtsz.).’’

55. A II. Áruosztály 12. Árucsoport 1212 vámtarifaszámának 1212 99 90 KN alszámos magyarázata az alábbi utolsó
bekezdéssel egyészül ki:

,,A tökmag (1207 vagy 1209 vtsz.) nem tartozik ide.’’

56. A II. Áruosztály 13. Árucsoport 1301 vámtarifaszámának 1301 90 10—1301 90 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,1301 90 10—1301 90 90’’ kifejezés ,,1301 90 10 és 1301 90 90’’ kifejezésre módosul.

57. A III. Áruosztály 15. Árucsoportjához tartozó ,,Általános megjegyzések’’ cím ´́u része az alábbiak szerint módosul:
,,Ebben az árucsoportban azon alszámok szövege, amelyben az ,,ipari felhasználásra’’ kifejezés szerepel, úgy
értend´́o, hogy csak az olyan feldolgozásra vonatkozik, amelynek során az eredeti terméket átalakítják.
Másrészt azonban a ,,m´́uszaki célra’’ kifejezés el´́ofordul néhány olyan alszám szövegében is, amely nem feltételez
ilyen átalakítást.
Az olyan kezelések, mint a tisztítás, finomítás vagy hidrogénezés nem min´́osülnek ipari vagy m´́uszaki célú
felhasználásnak.
Hangsúlyozni kell, hogy még az emberi fogyasztásra alkalmas termékeket is szánhatják m´́uszaki vagy ipari célra.
Az emberi fogyasztásra szánt élelmiszer el´́oállítására szolgáló termékek vtsz. alszámai kivételével ennek az
árucsoportnak azon alszámai, amelyek m´́uszaki vagy ipari célú termékekre vonatkoznak, magukban foglalják az
állati takarmány el´́oállítására szolgáló zsírokat és olajokat is.’’

58. A III. Áruosztály 15. Árucsoport 1520 vámtarifaszámhoz tartozó KN magyarázatot törölni kell.

59. A IV. Áruosztály 16. Árucsoport 1604 vtsz. KN magyarázata után az alábbi új KN magyarázatokat kell felvenni:
,,1604 14 16 Filéként ismert loin (törzsrész)

Ez alá az alszám alá csak a 0304 vtsz. HR Magyarázata (1) pontjában meghatározott filék
tartoznak, amelyek rendelkeznek az alábbi három jellemz´́o tulajdonsággal:
— megf´́ozték azokat;
— folyékony közeg nélkül, élelmiszer csomagolására szolgáló zsákokban vagy zacskókban

vannak, vákuum alatt vagy h´́ovel leforrasztva is; és
— fagyasztott állapotban vannak.

 1604 19 31 Filéként ismert loin (törzsrész)
Lásd a 1604 14 16 alszám magyarázatát.’’

60. A IV. Áruosztály 17. Árucsoport 1702 vtsz. 1702 60 10 KN alszám magyarázata után az alábbi új KN magyarázatot
kell felvenni:

,,1702 60 80 Inulin szirup
Lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít´́o megjegyzések 6. pontjának els´́o francia bekezdését.’’

61. A IV. Áruosztály 17. Árucsoport 1702 vtsz. 1702 90 30 KN alszám magyarázata után az alábbi új KN magyarázatot
kell felvenni:

,,1702 90 80 Inulin szirup
Lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít ´́o megjegyzések 6. pontjának második francia bekezdését.’’
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62. A IV. Áruosztály 18. Árucsoport 1806 vtsz. 1806 90 90 KN alszámának magyarázata az alábbiak szerint módosul:
,,Ezen alszám alá tartoznak bizonyos kakaót tartalmazó, krémek, ehet´́o jégkrém, desszertek és hasonlók készíté-
sére szolgáló porok, figyelembe véve az árucsoport HR magyarázatának Általános Rendelkezéseiben felsorolt
kivételeket.’’

63. A IV. Áruosztály 19. Árucsoport 1905 vámtarifaszám megnevezése után az alábbi új magyarázattal egészül ki:
,,E vámtarifaszám alá semmilyen formában sem tartozik a nyers (nem h´́okezelt) tészta, kenyér, péksütemény,
cukrászsütemény, keksz vagy egyéb pékáru készítéséhez, kakaótartalommal sem (1901 20 00 alszám).’’

64. A IV. Áruosztály 19. Árucsoport 1905 vámtarifaszám 1905 20 10—1905 20 90 KN alszámaihoz tartozó magyará-
zata az alábbi új második bekezdéssel egészül ki:

,,Nem tartozik ide az úgynevezett ,,speculoos’’ (egyfajta flamand f´́uszeres sütemény) vagy az ,,orosz kenyér’’.

65. A IV. Áruosztály 19. Árucsoport 1905 vámtarifaszám 1905 30 11—1905 30 99 KN alszámaihoz tartozó magyará-
zata az alábbiak szerint módosul:

,,Lásd az árucsoport Kiegészít´́o megjegyzése (2) pontját és a 19.05 vtsz. HR Magyarázata A) bekezdésének
(8) b) és (9) pontját. Ide tartoznak a préseléssel nyert ilyen termékek is.’’

66. A IV. Áruosztály 19. Árucsoport 1905 vámtarifaszám 1905 90 30 KN alszámához tartozó magyarázata az alábbi
új els´́o bekezdéssel egészül ki:

,,A ,,kenyér’’ kifejezés különféle méret´́u termékeket takar.’’

67. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2001 vámtarifaszámának KN magyarázata az alábbi új második bekezdéssel
egészül ki:

,,Az ebbe az árucsoportba tartozó termékek és a ,,szószok’’ megkülönböztetésére lásd a 21. Árucsoporthoz tartozó
Kiegészít´́o megjegyzések 1. pontját.’’

68. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2002 vámtarifaszáma után az alábbi új KN magyarázatot kell felvenni:
,,Az ebbe az árucsoportba tartozó termékek és a ,,szószok’’ megkülönböztetésére lásd a 21. Árucsoporthoz tartozó
Kiegészít´́o megjegyzések 1. pontját.’’

69. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2004 vámtarifaszám KN magyarázatának második bekezdésében a zárójelen
belül a ,,2008 99 91’’ kifejezés a ,,2008 99 99’’ kifejezésre módosul.

70. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2005 vámtarifaszáma KN magyarázatának els´́o és második bekezdése az alábbiak
szerint módosul:

,,A 20.04 vtsz. magyarázata vonatkozik erre a vámtarifaszámra is.
Az ebbe az árucsoportba tartozó termékek és a ,,szószok’’ megkülönböztetésére lásd a 21. Árucsoporthoz tartozó
Kiegészít´́o megjegyzések 1. pontját.’’

71. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2008 vámtarifaszáma KN magyarázata az alábbi új negyedik bekezdéssel egészül ki:
,,Az ebbe az árucsoportba tartozó termékek és a ,,szószok’’ megkülönböztetésére lásd a 21. Árucsoporthoz tartozó
Kiegészít´́o megjegyzések 1. pontját.’’

72. A IV. Áruosztály 20. Árucsoport 2009 vámtarifaszám 2009 60 51 valamint a 2009 60 71 KN alszámához tartozó
magyarázatok szövegéb´́ol törölni kell az ,,a ,,s´́urített sz´́ol´́olére’’ vonatkozóan’’ kifejezést.

73. A IV. Áruosztály 21. Árucsoport 2103 vámtarifaszáma után az alábbi új KN magyarázatot kell felvenni:
,,Lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít´́o megjegyzések 1. pontját.’’

74. A IV. Áruosztály 21. Árucsoport 2106 vámtarifaszám 2106 10 20 és 2106 10 80 KN alszámaihoz tartozó
magyarázata az alábbi új harmadik bekezdéssel egészül ki:

,,A termék szacharóz tartalmának áruosztályozási célra történ´́o meghatározása során ebben az árucsoportban az
invertcukor szacharózban kifejezett mennyiségét is figyelembe kell venni.’’

75. A IV. Áruosztály 21. Árucsoport 2106 vámtarifaszám 2106 90 92 és 2106 90 98 KN alszámaihoz tartozó
magyarázata a mondat végén az alábbi kifejezéssel egészül ki:

,,…valamint a 2106 10 20 és 2106 10 80 alszámok magyarázatát.’’

76. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2206 vámtarifaszámának 2206 00 31—2206 00 39 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,2206 00 31—2206 00 39 ,,kifejezés ,,2206 00 31 és 2206 00 39 ,,kifejezésre módosul.
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77. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2208 vámtarifaszámának 2208 30 11—2208 30 88 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat els´́o és második bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,A whisky különböz´́o gabona cefre lepárlásával el´́oállított szeszes ital, amelyet 40 térfogatszázalékos vagy
magasabb alkoholtartalommal palackban vagy más tartályban forgalmaznak.
A skót whisky Skóciában lepárolt és érlelt whisky.’’

78. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2208 vámtarifaszámának 2208 30 11—2208 30 88 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat után az alábbi új KN alszámokhoz tartozó magyarázatokat kell felvenni:

,,2208 30 32 és
 2208 30 38 Whisky malátából, tartályban (palackban)

A skót maláta whisky kizárólag erjesztett árpa maláta lepárlásával el´́oállított szeszes ital.
 2208 30 52 és
 2208 30 58 Kevert whisky, tartályban (palackban)

A kevert skót whiskyt két vagy több skót maláta és/vagy skót gabona whisky keverésével állítják el´́o.
 2208 30 72 és
 2208 30 78 Más, tartályban (palackban)

Ide tartozik minden más skót whisky, különösen a skót gabona whisky, amely árpa malátából
és nem malátázott gabonafélékb´́ol készül.’’

79. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2208 vámtarifaszámának 2208 40 11 és 2208 40 99 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,2208 40 11 és 2208 40 99’’ kifejezés ,,2208 40 11—2208 40 99’’ kifejezésre módosul.

80. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2208 vámtarifaszámának 2208 70 11 és 2208 70 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázata az alábbiak szerint módosul:

,,Lásd a 2208 vtsz. HR Magyarázata els´́o bekezdésének B)  pontját és harmadik bekezdését.’’

81. A IV. Áruosztály 22. Árucsoport 2208 vámtarifaszámának 2208 90 69 KN alszámához tartozó magyarázata francia
bekezdéseit számozza meg 1-t´́ol 3-ig.

82. A IV. Áruosztály 23. Árucsoport 2303 vámtarifaszámának 2303 10 11—2203 10 19 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,2303 10 11—2203 10 19’’ kifejezés ,,2303 10 11 és 2203 10 19’’ kifejezésre módosul.

83. A IV. Áruosztály 23. Árucsoport 2306 vámtarifaszámának 2306 70 00 KN alszámához tartozó magyarázata az
alábbiak szerint módosul:

,,Ide tartoznak a kukoricacsírából való száraz vagy nedves módszer´́u olajkivonás maradékai (lásd az árucsoport
Kiegészít´́o megjegyzéseinek (2) pontját).
Azok a termékek, amelyek nem elégítik ki a fenti kritériumot, értelemszer´́uen általában a 11. Árucsoportba vagy
a 23.02, illetve 23.09 vtsz.-ok alá sorolandók.’’

84. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2401 vámtarifaszáma KN magyarázatának másodiktól ötödik bekezdése az
alábbiak szerint módosul:

,,Mesterséges h´́ovel szárított’’ dohány: olyan mesterségesen el´́oállított h´́ovel atmoszférikus eljárással kezelt
dohány, amelynél a h´́ofokot és a leveg´́oztetést szabályozzák, anélkül, hogy a füst és a füstgázok érintkezhetnének
a dohánylevelekkel.
,,Természetes úton szárított’’ dohány: olyan természetes atmoszférikus eljárással kezelt dohány, amelyen nem
érz´́odik a füst vagy a füstgázok illata, amennyiben kiegészít´́o h´́o- vagy légcirkulációt alkalmaznak.
,,Füstöléssel szárított’’ dohány: olyan nyílt lángot alkalmazó mesterséges atmoszférikus eljárással kezelt dohány,
amelynél a fa füstjét a dohány részben magába szívta.
,,Napon szárított’’ dohány: ez esetben a dohányt közvetlenül a Nap h´́ojével kezelik a szabad leveg´́on.’’

85. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2401 vámtarifaszáma 2401 30 00 alszáma KN magyarázatának 1. pontjában a
,,dohánypelyva’’ kifejezés ,,apró kocsány hulladék’’ kifejezésre módosul.

86. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2401 vámtarifaszáma 2401 30 00 alszáma KN magyarázatának ,,Nem tartozik
ide’’ kezdet´́u bekezdésében a ,,bagónak’’, illetve a ,,bagó’’ kifejezések ,,rágódohánynak’’, illetve ,,rágódohány’’ kifejezé-
sekre módosulnak.

87. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2402 vámtarifaszáma 2402 10 00 alszáma KN magyarázatának els´́o bekezdésében,
valamint a 2402 20 10 és 2402 20 90 alszámai KN magyarázatának els´́o bekezdésében a ,,dohánytekercs’’ kifejezés
,,dohányrúd’’ kifejezésre módosul.
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88. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2402 vámtarifaszáma 2402 10 00 alszáma KN magyarázatának második bekez-
désének 3. pontjában a ,,köt´́oanyaga’’ kifejezés ,,bels´́o burok anyaga’’ kifejezésre, valamint harmadik bekezdésében a
,,köt´́oanyaguk’’ kifejezés ,,bels´́o burok anyaguk’’ kifejezésre módosul.

89. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2403 vámtarifaszáma 2403 10 10 és 2403 10 90 alszámai KN magyarázatának
második bekezdésében a ,,szivarka’’ kifejezés ,,cigaretta’’ kifejezésre módosul.

90. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2403 vámtarifaszáma 2403 99 10 alszáma KN magyarázatának bevezet ´́o sorában
és els´́o bekezdésében a ,,bagódohány’’ kifejezés ,,rágódohány’’ kifejezésre módosul.

91. A IV. Áruosztály 24. Árucsoport 2403 vámtarifaszáma 2403 99 90 alszáma KN magyarázatának 4. pontjában a
,,kiterjesztett’’ kifejezés ,,expandált’’ kifejezésre módosul.

92. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport KN magyarázata Általános megjegyzéseinek a ,,Kiegészít ´́o megjegyzések
(4) pontjához’’ cím ´́u részének els´́o bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,1. Meg kell jegyezni, hogy a Kiegészít ´́o megjegyzések (4) n) pontjában leírtak kivételével a mentesség a teljes,
speciális eljárás alá vont termékmennyiségre vonatkozik.
Ha tehát valamely k´́oolajterméket például alkileztek vagy polimerizáltak, az át nem alakult része (amely nem
alkilez´́odött vagy polimerizálódott) szintén jogosult a kedvezményre.
2. Amikor a speciális eljárás el´́ott valamilyen el´́okezelés szükséges (lásd a Kiegészít ´́o megjegyzések (4) pontjának
utolsó bekezdését) a kedvezmény elnyeréséhez két feltételt kell teljesíteni:
a)  az importárut ténylegesen alá kell vetni ,,speciális eljárás’’-nak, például krakkolásnak.;
b)  az el´́okezelés a ,,speciális eljárás’’-hoz szükséges legyen.

A ,,speciális eljárást’’ megel´́oz´́o szükséges el´́ozetes kezelések f´́oként a következ´́ok:’’

93. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport KN magyarázata ,,Kiegészít ´́o megjegyzések (4) pontjához’’ cím ´́u részének utolsó
bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,Minden olyan termék, amely el´́okezelési eljárás során keletkezett, de nem ment át speciális eljáráson, ,,egyéb
célra’’ alkalmazandó terméknek min´́osül és vámkezelése az eredeti importált termék fajtája és értéke szerint és
az el´́oállított termék nettó tömege alapján történik.’’

94. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport KN magyarázata ,,Kiegészít ´́o megjegyzések (6) pontjához’’ cím ´́u részét törölni
kell.

95. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport 2710 vámtarifaszám KN magyarázatának ,,Nem tartoznak ezen vtsz. készítmé-
nyei közé’’ kezdet´́u részének b)  pontjában a ,,3304—3307 vtsz.’’ kifejezés ,,3304 vagy 3307 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

96. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport 2710 vámtarifaszám 2710 00 81—2710 00 97 KN alszámainak magyarázata
1. b) és c) pontja az alábbiak szerint módosul:

 ,,b) az egyeztet ´́o ábra szerinti II. vonalat meghaladó, ha a folyáspont 10 ˚C alatti; vagy
  c) az egyeztet ´́o ábra szerinti I. vonalat átlép ´́o, de a II. vonal alatt maradó, ha 300 ˚C-on 25%-nál kevesebb
desztillál át, ha a folyáspont legfeljebb mínusz 10 ˚C. Ezek a kikötések csak a 2 alatti hígított szín´́u olajokra
vonatkoznak;’’

97. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport 2713 vámtarifaszám 2713 20 00 KN alszámához tartozó magyarázatának 3. pontja
az alábbiak szerint módosul:

,,3. ASTM D 5 módszer szerinti t ´́upenetrációja 25 ˚C-on mérve 400 alatti.’’

 98. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport 2715 vámtarifaszám KN magyarázata 2.bekezdése a) pontjának ,,Minden
bitumenes készítmény rendelkezik a következ´́o jellemz´́okkel’’ kezdet´́u részének második francia bekezdésében a
,,minimum 400’’ kifejezés ,,400 alatti’’ kifejezésre módosul.

99. Az V. Áruosztály 27. Árucsoport 2715 vámtarifaszám KN magyarázata 2.bekezdése a) pontjában található ábra
alsó sorában a ,,k´́oolaj’’ kifejezések ,,olaj’’ kifejezésekre módosulnak.

100. A VI. Áruosztály 28. Árucsoport 2812 vámtarifaszám 2812 10 91—2812 10 99 KN alszámaihoz tartozó magya-
rázata az alábbiak szerint módosul:

,,A 28.12 vtsz. HR Magyarázata A) bekezdésében (a 3. pont kivételével) és B) bekezdésében (a 4. pont kivételével)
felsorolt termékeken kívül ezen alszám alá tartozik a tellúr tetraklorid (TeCl4) is, amelyet f´́oleg patina képzésére
használnak ezüstb´́ol készült tárgyak felületén.’’

101. A VI. Áruosztály 28. Árucsoport 2840 vámtarifaszám 2840 19 90 KN alszámához tartozó magyarázatából törölni
kell a zárójelben szerepl´́o ,,5 H2O vagy’’ kifejezést.
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102. A VI. Áruosztály 28. Árucsoport 2844 vámtarifaszámának 2844 40 alszámához tartozó KN magyarázat bevezet ´́o
sorában a ,,2844 40’’ kifejezés ,,2844 40 11—2844 40 90’’ kifejezésre módosul.

103. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport KN magyarázata ,,Megjegyzések 1 f) és g) pontjaihoz’’ cím ´́u részében az ,,utolsó
bekezdését’’ kifejezés ,,utolsó el´́otti bekezdését’’ kifejezésre módosul.

104. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport 2921 vámtarifaszámának 2921 42 90, 2921 43 90, 2921 44 00, 2921 45 00, valamint
2921 49 10 alszámaihoz tartozó KN magyarázatok az alábbiak szerint módosulnak:

 ,,Lásd a 2921 42—2921 49 alszámok HR Alszámos Magyarázatát.’’

105. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport 2932 vámtarifaszámának 2932 29 10—2932 29 80 alszámaihoz tartozó KN
magyarázatában a ,,d)—u) ’’ kifejezés ,,d)— v)’’ kifejezésre módosul.

106. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport 2933 vámtarifaszáma után az alábbi új KN alszámos magyarázatokat kell
felvenni:

 ,,2933 11 10 és
  2933 11 90  Fenazon (antipirin) és származékai
         Lásd a 2933 11, 2933 21 és 2933 51 alszámok HR Alszámos Magyarázatát.
  2933 21 00  Hidantoin és származékai
         Lásd a 2933 11, 2933 21 és 2933 51 alszámok HR Alszámos Magyarázatát.
  2933 51 20 és
  2933 51 90  Malonilkarbamid (barbitursav) és származékai, valamint ezek sói
         Lásd a 2933 11, 2933 21 és 2933 51 alszámok HR Alszámos Magyarázatát.’’

107. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport 2937 vámtarifaszámának 2937 22 00 alszámához tartozó KN magyarázat az
alábbi új második bekezdéssel egészül ki:

,,Lásd a 2937 22 alszám HR Alszámos Magyarázatát.’’

108. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport 2941 vámtarifaszámának 2941 10 10—2941 10 90 alszámaihoz tartozó KN
magyarázat els´́o bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,Lásd a 2941 10 alszám HR Alszámos Magyarázatát.’’

109. A VI. Áruosztály 30. Árucsoport 3004 vámtarifaszámához tartozó KN magyarázat harmadik bekezdése az alábbi
második mondattal egészül ki:

,,Ebben az esetben nagyobb mennyiség´́u terméket csomagolnak egybe és a kórház vagy a gyógyintézet megneve-
zését a csomagoláson általában feltüntetik.’’

110. A VI. Áruosztály 31. Árucsoport 3103 vámtarifaszámának 3103 10 00 alszámához tartozó KN magyarázat
bevezet´́o sorában a ,,3103 10 00’’ kifejezés ,,3103 10 10 és 3103 10 90’’ kifejezésre módosul.

111. A VI. Áruosztály 31. Árucsoport 3105 vámtarifaszámának 3105 20 10 és 3105 20 90 alszámaihoz tartozó KN
magyarázat második bekezdésében a ,,más vegyületek’’ kifejezés ,,más szerves vegyületek’’ kifejezésre módosul.

112. A VI. Áruosztály 31. Árucsoport 3105 vámtarifaszámának 3105 20 10 és 3105 20 90 alszámaihoz tartozó KN
magyarázat negyedik bekezdésében a ,,lehetnek’’ kifejezés ,,lehet’’ kifejezésre módosul.

113. A VI. Áruosztály 32. Árucsoport KN magyarázata ,,Megjegyzések (4) pontjához’’ cím ´́u részének magyarázata az
alábbiak szerint módosul:

,,Az ,,oldat’’ kifejezés sem az árucsoporthoz tartozó Megjegyzéseknek ebben a pontjában, sem a 39. Árucsoport-
hoz tartozó Megjegyzések (6) a)  pontjában nem vonatkozik a kolloid oldatokra.’’

114. A VI. Áruosztály 32. Árucsoport 3204 vámtarifaszámának 3204 19 00 alszámához tartozó KN magyarázatban a
,,tizedik és’’ kifejezés ,,tizedikt´́ol’’ kifejezésre módosul.

115. A VI. Áruosztály 32. Árucsoport 3206 vámtarifaszámának 3206 11 00 és 3206 19 00 alszámaihoz tartozó KN
magyarázat els´́o bekezdésében az ,,A)  (2)’’ kifejezés ,,A)  (1)’’ kifejezésre módosul.

116. A VI. Áruosztály 38. Árucsoport 3808 vámtarifaszámának 3808 20 10 és 3808 20 80 alszámaihoz tartozó KN
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,3808 20 10 és 3808 20 80’’ kifejezés ,,3808 20 10—3808 20 80’’ kifejezésre módosul.

117. A VI. Áruosztály 38. Árucsoport 3823 vámtarifaszám 3823 12 00 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
új második bekezdéssel egészül ki:

,,A 86 tömegszázaléknál magasabb olajsav tartalmú termék a 2916 15 00 alszám alá tartozik.’’
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118. A VI. Áruosztály 38. Árucsoport 3824 vámtarifaszám 3824 20 00 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
új második bekezdéssel egészül ki:

,,Ide tartoznak a nafténsavak vízoldhatatlan sói (pl. az alumínium-, bárium-, ólom-, króm-, kálcium-, mangán-,
kobalt és cinksók) és ezen savak észterei is.’’

119. A VI. Áruosztály 38. Árucsoport 3824 vámtarifaszám 3824 90 15 KN alszámához tartozó magyarázat b) pont-
jában a zárójeles szövegrész az alábbiak szerint módosul: ,,(2808 20 00 vagy 2818 30 00 alszám)’’.

120. A VI. Áruosztály 38. Árucsoport 3824 vámtarifaszám 3824 90 65 KN alszámához tartozó magyarázat 5. pontjában
a zárójeles szövegrészben a ,,3404 vtsz.’’ kifejezés ,,3403 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

121. A VII. Áruosztály 39. Árucsoport 3902 vámtarifaszám 3902 90 10—3902 90 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat második bekezdésének els´́o mondata az alábbiak szerint módosul:

,,Ezek olyan folyadékok, amelyek nem feltétlenül felelnek meg az árucsoporthoz tartozó Megjegyzés 3. c) pont-
jában támasztott követelményeknek, de teljesítik az árucsoporthoz tartozó Megjegyzés 3. a)  pontjában foglal-
takat.’’

122. A VII. Áruosztály 40. Árucsoport 4010 vámtarifaszámhoz és a 4010 24 00 KN alszámhoz tartozó KN magyará-
zatot törölni kell.

123. A VIII. Áruosztály 42. Árucsoport 4202 vámtarifaszámának KN magyarázata az alábbi új els´́o bekezdéssel
egészül ki:

,,A ,,küls´́o felület’’ meghatározását lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít´́o megjegyzés 1. pontjában.’’

124. A VIII. Áruosztály 42. Árucsoport 4202 vámtarifaszám 4202 11 10 és 4202 11 90 KN alszámaihoz tartozó KN
magyarázat után az alábbi új KN alszámos magyarázatokat kell felvenni:

,,4202 12 11 és
 4202 12 19 M´́uanyag lapokból formázva

Ha a b´́orönd, táska vagy hasonló termék küls´́o anyaga olyan összetett anyag, amelynek küls´́o
felülete szabad szemmel láthatóan m´́uanyag réteg (például textilszálakból sz´́ott szövet m´́uanyag-
gal kombinálva), áruosztályozási szempontból lényegtelen, hogy a m´́uanyag réteget a kombinált
szövet elkészítése el´́ott külön készítik el, vagy a textilanyagra (pl. textil szálakból sz´́ott szövet
rétegre) m´́uanyag bevonatot vagy borítást visznek fel, feltéve, hogy a keletkez´́o küls´́o réteg
szabad szemmel ugyanúgy látható, mint a külön kialakított m´́uanyag réteg.

 4202 22 10 M´́uanyag küls´́o felülettel
Lásd a 4202 12 11 és 4202 12 19 alszámok magyarázatát.’’

125. A VIII. Áruosztály 42. Árucsoport 4202 vámtarifaszám 4202 31 00—4202 39 00 KN alszámaihoz tartozó KN
magyarázat után az alábbi új KN alszámos magyarázatokat kell felvenni:

 ,,4202 32 10 M´́uanyag küls´́o felülettel
Lásd a 4202 12 11 és 4202 12 19 alszámok magyarázatát.

  4202 92 11—
  4202 92 19 M´́uanyag küls´́o felülettel

Lásd a 4202 12 11 és 4202 12 19 alszámok magyarázatát.’’

126. A VIII. Áruosztály 42. Árucsoport 4203 vámtarifaszám 4203 29 91—4203 29 99 KN alszámaihoz tartozó KN
magyarázat els´́o bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,Ide tartozik minden olyan keszty´́u, egyujjas és ujjatlan keszty´́u, amelyet sportoláshoz használnak ugyan, de nem
felelnek meg a 4203 21 HR Alszámos Magyarázatában foglaltaknak.’’

127. A X. Áruosztály 48. Árucsoport 4816 vámtarifaszámának KN magyarázatát törölni kell.

128. A X. Áruosztály 48. Árucsoport 4816 vámtarifaszám 4816 10 00 KN alszámához és 4806 20 00 KN alszámához
tartozó magyarázatai az alábbi második mondattal egészülnek ki:

,,Az ezen alszám alá tartozó termékek nem lehetnek az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések 7. B)  pontjában
meghatározott méret´́uek. (4809 vtsz).’’

129. A X. Áruosztály 48. Árucsoport 4816 vámtarifaszám 4816 30 00 KN alszámához tartozó magyarázata az alábbi
második bekezdéssel egészül ki:

,,Ide tartoznak a címíró gépekhez használt keretes stencilpapírok is.’’

4912 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2000/77. szám



130. A X. Áruosztály 48. Árucsoport 4816 vámtarifaszám 4816 90 00 KN alszámához tartozó magyarázata az alábbiak
szerint módosul:

,,Lásd a 4816 vtsz. HR Magyarázata A)  (3) pontját (h´́omásoló papírok), B)  (1) (sokszorosító stencilhez papír)
pontja els´́o bekezdését és (2) (ofszet nyomólemez és ofszet nyomólemezhez papír) pontját. Az ezen alszám alá
tartozó termékek nem lehetnek az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések 7. B)  pontjában meghatározott mére-
t´́uek. (4809 vtsz).
Ezen alszám alá tartozik az ofszet lemez papírból vagy kartonból (lásd a 4816 vámtarifaszámhoz tartozó HR
magyarázat B)  rész (2) pontjának második mondatát). Ezeknek a termékeknek semmiféle méretel´́oírásokat nem
kell teljesíteniük.’’

131. A XV. Áruosztály 72. Árucsoport 7201 vámtarifaszám KN magyarázatának harmadik bekezdésében a ,,7201 50 80’’
kifejezés ,,7201 50 90’’ kifejezésre módosul.

132. A XV. Áruosztály 72. Árucsoport 7203 vámtarifaszám 7203 90 00 KN alszámához tartozó magyarázatában a
,,vámtarifaszám szövegének’’ kifejezés ,,7203 vámtarifaszám szövegének’’ kifejezésre módosul.

133. A XV. Áruosztály 72. Árucsoport 7216 vámtarifaszám 7216 32 91 KN alszámához tartozó magyarázatában a
,,7216 31 11’’ kifejezés ,,7216 32 11’’ kifejezésre módosul.

134. A XV. Áruosztály 72. Árucsoport 7226 vámtarifaszám 7226 11 10 és 7226 11 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázatban a ,,7225 11 10’’ kifejezés ,,7225 11 00 ,,kifejezésre módosul.

135. A XV. Áruosztály 73. Árucsoport 7302 vámtarifaszám 7302 10 10 KN alszámához tartozó magyarázatának
második bekezdésében az ,,Ohm’’ kifejezések ,,Ohm.m’’ kifejezésekre módosulnak.

136. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8409 vámtarifaszám 8409 99 00 KN alszámához tartozó magyarázat az alább
második mondattal egészül ki:

,,Mint turbinahajtású légkompresszorok a kipufogógázzal hajtott turbinák a 8414 vtsz. alá tartoznak.’’

137. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8456 vámtarifaszám 8456 10 10 és 8456 10 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sora az alábbiak szerint módosul:

,,8456 10 90 Más’’

138. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8459 vámtarifaszám 8459 31 00 és 8459 39 00 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat az alábbiak szerint módosul:

,,Lásd a 8459 vtsz. HR Magyarázata harmadik bekezdése (2) pontjának harmadik részét.’’

139. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8471 vámtarifaszám 8471 60 90 KN alszámához tartozó magyarázat után az
alábbi új KN magyarázatot kell felvenni:

,,8471 70 51 Optikai, magnetooptikai is
Lásd az árucsoporthoz tartozó Kiegészít´́o megjegyzések 2. pontját.’’

140. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8472 vámtarifaszám 8472 90 80 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Nem
tartozik ide’’ kezdet´́u részének b)  pontja és az ezt követ´́o bekezdés az alábbiak szerint módosul:

,,b)  a tintasugaras nyomtató sem (8443 51 00 vagy 8471 60 40 alszám),
c) az olyan elektromos, elemmel m ´́uköd ´́o zsebbe tehet ´́o méret ´́u gép, amely a számtani m ´́uveletek elvégzése
mellett rendelkezik olyan memóriával, amelyben telefonszám-jegyzéket, napirendet, feljegyzéseket és naptárat
stb. lehet tárolni (néha ,,digitális határid´́onaplónak’’ is nevezik) (8470 10 90 alszám).’’

141. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8473 vámtarifaszám 8473 10 11 és 8473 10 19 KN alszámához tartozó
magyarázat szövegében az ,,elektronikus rész’’ kifejezés ,,elektronikus rész (elektronikus egység)’’ kifejezésre módosul.

142. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8473 vámtarifaszám 8473 40 90 KN alszámához tartozó magyarázat után az
alábbi új KN magyarázatot kell felvenni:

,,8473 50 10 Elektronikus részek
Lásd a 8473 10 11 és 8473 10 19 alszámok magyarázatát.’’

143. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8479 vámtarifaszám 8479 89 98 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Ide
tartozik ,,kezdet´́u részének 2. pontját törölni kell és az eredeti 3. pontot számozza át 2. pontra.

144. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8479 vámtarifaszám 8479 89 98 KN alszámához tartozó magyarázat ,,Ilyenek
pl.’’ kezdet´́u részének m)  pontjában a ,,(85.43 vtsz.)’’ kifejezés ,,(9006 vtsz.)’’ kifejezésre módosul.
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145. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport 8481 vámtarifaszáma esetében az ábra utáni 8481 10 11 KN alszámhoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,8485 10 11’’ kifejezés ,,8481 10 19’’ kifejezésre módosul.

146. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8504 vámtarifaszáma KN magyarázatának 2. pontjában a ,,fluoreszcens
csövekhez’’ kifejezés ,,fénycsövekhez’’ kifejezésre módosul.

147. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8507 vámtarifaszám 8507 90 10 és 8507 90 98 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat bevezet´́o sorában a ,,8507 90 10 és 8507 90 98’’ kifejezés ,,8507 90 10—8507 90 98’’ kifejezésre módosul.

148. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8525 vámtarifaszám 8525 30 10 és 8507 30 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat a bevezet´́o sorával együtt törölni kell, és helyette az alábbi új KN alszámos magyarázatot kell felvenni:

,,8525 30 10—8525 40 19

Nem tartozik ezen alszámok alá a gyengénlátók számára készült elektronikus olvasóberendezés
(lásd a 8543 89 95 alszám magyarázatát).’’

149. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8528 vámtarifaszám KN magyarázata az alábbi új negyedik bekezdéssel
egészül ki:

,,Nem tartozik e vtsz. alá a gyengénlátók számára készült elektronikus olvasóberendezés (lásd a 8543 89 95 alszám
magyarázatát).’’

150. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8528 vámtarifaszám 8528 12 90—8528 12 95 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat után az alábbi új KN magyarázatot kell felvenni::

,,8528 12 90 Automatikus adatfeldolgozó gépbe történ´́o beépítésre szánt elektronikus egység

Az ,,elektronikus egység’’ meghatározását lásd a 8473 10 11 és 8473 10 19 alszámok magyarázatában.’’

151. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8528 vámtarifaszám 8528 21 14—8528 21 90 KN alszámaihoz tartozó
magyarázat els´́o bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,Lásd a 8525 vtsz. HR Magyarázata második bekezdésének (6) pontját.

152. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8543 vámtarifaszám 8543 89 95 KN alszámához tartozó magyarázat az alábbi
új 11. ponttal egészül ki:

,,11. Elektronikus olvasóberendezés gyengénlátók számára. Az ilyen berendezés beépített kamerát tartalmaz,
amely leolvassa a szöveget (pl. újságot vagy könyvet), valamint monitort, amelyen a szöveg nagyított
formában megjelenik.’’

153. A XVI. Áruosztály 85. Árucsoport 8543 vámtarifaszám 8543 89 95 KN alszámához tartozó magyarázat után az
alábbi új KN magyarázatot kell felvenni::

,,8543 90 20 Automatikus adatfeldolgozó gépbe történ´́o beépítésre szánt elektronikus egység

Az ,,elektronikus egység’’ meghatározását lásd a 8473 10 11 és 8473 10 19 alszámok magyarázatában.’’

154. A XVII. Áruosztály 87. Árucsoport 8701 vámtarifaszám 8701 30 10 KN alszámához tartozó magyarázat második
bekezdésében a ,,saját vámtarifaszámuk alá’’ kifejezés a ,,saját vámtarifaszámuk (8430 , 8479 vtsz. stb) alá’’ kifejezésre
módosul.

155. A XX. Áruosztály 95. Árucsoport 9507 vámtarifaszám 9507 10 00 KN alszámához tartozó magyarázata az
alábbiak szerint módosul:

,,Lásd a 95.07 vtsz. HR Magyarázatának (3) pontját.’’

156. A XX. Áruosztály 96. Árucsoport 9608 vámtarifaszám 9608 99 92—9608 99 99 KN alszámaihoz tartozó
magyarázata az alábbiak szerint módosul:

,,Ide tartoznak a golyóstollak golyói. Ezek általában volfrám-karbidból vagy más fémb´́ol készülnek (kivéve az
acélból készítetteket, 7326 vagy 8482 vtsz), átmér´́ojük 0,6—1,25 mm.

A volfrám-karbidból készült tollhegyeket és tollhegycsúcsokat azonban a 9608 91 00 alszám alá kell osztályozni
(lásd a 9608 vtsz. HR Magyarázata alkatrészekre vonatkozó részét).’’
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Helyesbítés: A Magyar Közlöny 2000. évi 23. számában kihirdetett, a felszín alatti vizek min´́oségét érint´́o tevékenységekkel összefügg´́o egyes
feladatokról szóló 33/2000. (III. 17.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.)

— 5. §-ának (2) bekezdése helyesen:
,,(2) Felszín alatti vízbe, földtani közegbe — a (3) bekezdés szerinti feltételek teljesülése esetén — a 10. § szerint engedélyezhet´́o
a) olyan anyagokat tartalmazó vizek közvetlen bevezetése — amelyek a szénhidrogén bányászati kitermelésével kapcsolatos tevékenységb ´́ol

származnak —,
b) természetes összetétel´́u vizek besajtolása a szénhidrogén kitermelés el´́osegítésére

olyan kockázatos anyagok továbbterjedése szempontjából zártnak tekinthet´́o földtani képz´́odményekbe, amelyekb´́ol a szénhidrogént kitermelik, illetve
kitermelték.’’

— az R . 14. §-ának (1) bekezdése helyesen:
,,(1)  A felszín alatti víz veszélyeztetésével, terhelésével járó tevékenységek jellemz´́oit az ,,Alap-bejelent´́olap a felszín alatti víz és a földtani közeg

veszélyeztetésér´́ol, terhelésér´́ol’’ megnevezés´́u bejelent´́olapon (a továbbiakban: alap-adatlap), illetve ,,Részletes bejelent´́olap a felszín alatti víz és a
földtani közeg veszélyeztetésér´́ol, terhelésér´́ol’’ megnevezés´́u adatlapon (a továbbiakban: részletes-adatlap), valamint ,,Éves jelentés a felszín alatti víz
és a földtani közeg veszélyeztetésér´́ol, terhelésér´́ol’’ megnevezés´́u jelentésben (a továbbiakban: éves jelentés) kell benyújtani az engedélyköteles
tevékenység helye szerint illetékes felügyel´́oséghez (a továbbiakban: bejelentés).’’

— az R . 28. §-ának (4) bekezdése helyesen:
,,(4) Az engedélyes a kármentesítési (tényfeltárás, m´́uszaki beavatkozás, utóellen´́orzés)…’’
— az R . 8/1. számú mellékletének címe helyesen:
,,A felszín alatti vízvédelmi bírság (FAB) tilalom megszegési tényez´́ojének (FABa) meghatározása’’
— az R . 8/1. számú melléklete I. részében a ,,Tv:’’ meghatározásánál az utolsó sor szövege helyesen:
,,Ha, az a mélység >10 m, akkor Tv=100’’
— az R . 8/2. számú mellékletében a ,,Th’’-val jelzett szorzóhoz tartozó szövegrész helyesen:
,,Th hátrahagyott területi szorzó: a szennyezett terület — m´́uszaki beavatkozást követ ´́oen megállapított — kiterjedését ´́ol és sérülékenységét ´́ol függ,

    értéke 0 és 15 000 között változhat.’’

(Kézirathiba)’’

 
A Magyar Közlöny 2000. évi 46. számában kihirdetett és a Magyar Közlöny 2000. évi 57. számában helyesbített, az egészségügyi szakellátás

társadalombiztosítási finanszírozásának egyes kérdéseir´́ol szóló 9/1993. (IV. 2.) NM rendelet módosításáról rendelkez´́o 13/2000. (V. 12.) EüM rendelet
3. számú melléklete 1. pontjának q) alpontja helyesen:

,,q) TA 211 1700 Kisfokú fogazati eltérés szabályozása (helyfenntartó kezelés, ferdesík) elszámolható állcsontonként a fogszabályozó készülék
átadásakor.’’

(Kézirathiba)

A Magyar Közlöny 2000. évi 61. számában kihirdetett, az emberi felhasználásra szolgáló tápszerekr´́ol szóló 17/2000. (VI. 20.) EüM rendelet 2. számú
melléklete 2.2. pontjának utolsó mondata helyesen:

,,A taurin mennyisége  legalább 10 µmol/100 kJ (42 µmol/100 kcal) és az L-karnitin mennyisége legalább 1,8 µmol/100 kJ (7,5 µmol/100 kcal)
legyen.’’

(Kézirathiba)
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Tisztelt El´́ofizet´́ok!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében lev´́o lapokra szóló el´́ofizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor
kell változást bejelenteniük a 2000. évre vonatkozó el´́ofizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy
új lapra szeretnének el´́ofizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az el´́ofizetési díj beérkezését követ´́oen intézkedünk. Fontos,
hogy az el´́ofizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kikül-
dött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hiva-
talos Közlönykiadó, 1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Fax: 318-6668.)

A 2000. évi lapárak
Magyar Közlöny 42 336 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 8 064 Ft/év
Belügyi Közlöny 11 088 Ft/év
Cégközlöny 44 688 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 10 752 Ft/év
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́o 7 728 Ft/év
Határozatok Tára 9 744 Ft/év
Hivatalos Értesít´́o 6 384 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 7 056 Ft/év
Ipari és Kereskedelmi Közlöny 10 416 Ft/év
Környezetvédelmi Értesít´́o 6 048 Ft/év
Közlekedési és Vízügyi Értesít´́o 10 416 Ft/év
Kulturális Közlöny 8 400 Ft/év
Külgazdasági Értesít´́o 8 736 Ft/év
Szociális és Munkaügyi Közlöny 7 728 Ft/év
Oktatási Közlöny 10 416 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 2 016 Ft/év

Önkormányzatok Közlönye 2 688 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 13 776 Ft/év
Pénzügyi Szemle 10 080 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesít´́o 2 016 Ft/év
Statisztikai Közlöny 5 712 Ft/év
Turisztikai Értesít´́o 5 040 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 3 024 Ft/év
Vízügyi Értesít´́o 5 376 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 016 Ft/év
Magyar Közigazgatás 4 032 Ft/év

Élet és Tudomány 4 704 Ft/év
Ludové Noviny 1 008 Ft/év
Neue Zeitung 2 016 Ft/év
Természet Világa 2 688 Ft/év
Valóság 3 024 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gy´́ujteménye 2000. évi éves el´́ofizetési díjai:

Önálló változat 36 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 48 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 60 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 72 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 84 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 12 000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 1998—2000. évfolyamai jelennek meg CD-én az eredeti külalak meg´́orzésével, de
könnyen kezelhet´́oen.
Hatályos jogszabályok online elérése: a 3 naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhet´́o el a www.mhk.hu címen.
További informácó kérhet´́o a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó cím´́u lap el´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6., 1394 Bp. 62. Pf. 357. Telefon: 266-9290/234, 235 mellék, fax: 318-6668.

Éves el´́ofizetési díja 2016 Ft áfával. A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkeszt´́obizottság közrem´́uködésével.
A szerkeszt´́obizottság elnöke: dr. Bártfai Béla, társelnöke: Nyéki József.
A szerkesztésért felel´́os: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felel´́os kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

El´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
El´́ofizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közrem´́uködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: Tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 246 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában.
Éves el´́ofizetési díj: 42 336 Ft. Egy példány ára: 110 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 55 Ft.
A kiadó az el´́ofizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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